PbKOBOACTBO 3A
BCEKUOHEBHA CINMPABKA

BJIATOAAPUM BU, YE 3AKYTIUXTE NHcTpyKummnTe 3a 6€30MacHoOCT 1
MPOAYKT HA INDESIT PbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba n nogapbxKa
3a NO-NbJIHO CbAENCTBUE U NOALPBXKKA, |iWWW MOXe [a U3Ternute ot Hawwma yebcant
= MonA, perucTpmpanTe 3aKyrneHoTo nigenue docs.indesit.eu no HaunHa, NocoyeH B Kpas

Ha www.indesit.com/register Ha HacToAwaTa 6polypa.
' lNMpeav pa nsnonssare ypeaa, npoyeTeTe BHUMaTENIHO PbKOBOACTBOTO
° 3a 34paBe 1 6e3onacHOCT npu pa6oTa.
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1.CcTOon 4. AUCNNEN 6. CTAPT

3a cnupaHe Ha GYHKLUS Unm 3a cTapTupaHe Ha GyHKUUA.

3BYKOB CMrHan, oTMAHa Ha 5. BYTOHMW +/- KoraTto pypHaTa e n3knoueHa,

HaCTpOVIKVI NN N3KmnoYBaHe Ha 3a perynmpaHe Ha HaCTpOVIKVITe Ha TA aKTUBNPa MUKPOBDBJIHOBATa

dypHarta. bYHKUMSA (Hanp. NPOABIIKUTENHOCT, dyHKUMA , Jet Start”.

2. PA3MPA3ABAHE remno. 7. BYTOH 3A OTBAPSIHE HA
BPATUYKATA

3. OYHKLUMNA MUKPOBDBJIHU /
MOLWHOCT

3a n3brpaHe Ha MMKPOBBJIHOBA

bYHKLUMA M HAaCTpOMKa Ha

Heo6XxoANMOTO HNBO Ha MOLLHOCT.
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NMPUHALONEXHOCTHU

3a JoNbAHUTENHA MHOOPMALIWS U3TErNeTe PbKOBOACTBOTO
3a ynoTtpeba 1 noaapwvxka ot docs.indesit.eu

(wvww

BBPTALLUA CE MOCTABKA

lNocTaBeHa Bbpxy CTOMKaTa
Cun, CTbKNeHaTa BbpTALla ce
nocTaBKka MOXe fa ce
M3MNon3Ba Npu BCUYKN MeToaN
Ha roTBeHe.
BbpTAwara ce noctaBka TpsAbBa BMHarum aa ce
MN3N0N3Ba KaTo OCHOBA 3a ApPYru CbAoBeE UK
NPUHAANEXHOCTU.

OMOPA HA BbPTALLUATA CE MOCTABKA

Mi3non3BanTe cToMKaTa caMo 3a
I= CTbKJIEHATa BbPTALLA CE NOCTABKA.
He noctaeante apyru

NPUHAANEeXHOCTM BbpXY CTOMKaTA.

KANAK (AKO E MNMPEJOCTABEH)

= Yno6eH 3a MOKpriBaHe Ha ACTUs,
AOKaTO Ce NPUroTBAT UK

A\ HarpABaT B MUKPOBBJIHOBATA.
g ) KanakbT HamanABa NpbCcKuTe,
3anasBa BflaraTta B ACTUATA U

MOXe CblO Aa Ce 13MO0J13Ba 3a
nony4vyaBaHe Ha ABe H/Ba 3a rOTBEHE.

BDOHT N BAODBT Ha MPUHAONEXHOCTUTE MOXE [ia € Pa3finyeH B 3aBUCMMOCT OT 3aKyrneHnda MmoAer.
ﬂ'pyl'l/l NMPUHaANEXHOCTW, KOUTO HE Ca MPUIOKEHW, MOraT ia 6'b[],aT 3akyneHn oTae/IHO OT OTAe 1a 34 cnegnpoaax@eHo

obcnyxBaHe.

Ha nasapa ce npepnarat MHOro NpUHaANeXHOCTH.
Mpean noKynka ce yBepeTe, e ca NOAXOAALLM 3a
ynotpe6a B MUKPOBbJ/IHOBa pypHaA 1 YCTOMUYNBU Ha
TeMmnepartypute BbB pypHaTa.

Hukora He nsnonsBanTe MeTasHN CbAoBe 3a XpaHa
Win HAaNNTKN Npn MNKPOBDBJ/THOBO roTBeHe.

OYHKLUU

BuiHaru npoBepsaBaiiTe AcCTUATa N
NpUHaANeXHOCTUTE fia He B/IN3aT B KOHTAKT C
BbTPELUHUTE CTeHUN Ha pypHaTa.

BuHarm npoBepsBaliTe Aanu BbpTAllaTa

ce NocTaBKa ce BbpTu cBo60oAHO, npeam Aa
BKnouuTte pypHaTta. BHumaBanrte pa He oTmecTUTe
BbpTALLaTa Ce NOCTaBKa, JOKaTO NOCTaBATE Unn
npemaxsarte ApPyru NpUHaaneXHoOCTH.

3a [oNbAHUTENHA MHGOPMALIMA U3TereTe PbKOBOACTBOTO
3a ynoTpeba n nopapbxka ot docs.indesit.eu

(Evww

@ MUKPOBBJIHU
3a 6bP30 NPUrOTBAHE 1 NPETOMIAHE Ha XPaHU

N HaNUTKW.

MOLHOCT MPEMNOPBYAHA 3A
Bbbp3o npetonnAHe Ha HaNUTKK UK APYrK
750 W XpPaHu C BUCOKO CbAbpKaHMe Ha BOAA, NN
MeCO 1 3efeHYyLn.
loTBeHe Ha prba, MecHV COCOBE UM COCOBE
500 W CbC cmpeHe unu anua. OruHanHa dasa 3a
MEeCHM naroBe Nnn neyeHa nacra.
350 W baBHO, WapAwo roTeeHe. MigeanHo 3a
pasTanAHe Ha Macno UK WOKoNag.
160 W Pa3mpa3faBaHe Ha 3ampaseHn XpaHu Unn
pa3smekBaHe Ha Mac/io U CUpeHe.
ow Korato nsnonseaTte camo Tanmepa

PA3MPA3ABAHE
3a 6bp30 pa3MpasABaHe Ha XpPaHU KaTo Meco,

nTnye meco 1 puba c Terno mexay 100 g n 2 kg.
MNpoayKkTnte cneasa fa ce NOCTaBAT HaNpPaBO BbpXy
CTbKJIeHaTa BbpTALWa ce noctaBka. O6bpHeTe
XpaHaTa, Korato 6baeTe NoAKaHeHM.
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BCEKUAHEBHA YINOTPEBA

' BG

. U3BEPETE OYHKLUMA

MpocTo HaTUCHeTe ByToHa 3a HeobxoaMMmaTa
byHKUMA, 3a fa A nsbeperte.

. 3Aﬂﬂé\l2lfTE MPOADB/IKUTENIHOCTTA

.0 c Cnep kato usbepete HeobxoanmaTa
Li-L byHKUMA, nsnonseante @ nnm ©, 3a pa
HacTpouTe NPOABIKUTENIHOCTTA Ha paboTaTa .
BpemeTo MoXe Aa ce NPOMeHsA Mo Bpeme Ha roTBeHe
C HaTUCKaHe Ha © unn © unn upes yBennyaBaHe Ha
npoAbKUTENHOCTTa € 30 CEeKYHAM BCEKM MbT NP
HaTucKaHe Ha (D).

.3AAAUTE MOLHOCTTA HA
MUKPOBDBJIHOBATA

% 8 =

o= HaTucHeTe (&) KONKOTO NbTU €
| 2 U HeobxoaMmo, 3a aa nsbeperte HUBOTO
Ha MOLLLHOCT 3@ MIKPOBbJIHOBATA.

Monga, umaite npensua: MoxeTe CblO a MPOMEHATE
HacTpoWKaTa No Bpeme Ha roTBeHe, KaTo HaTuckate &).

. PASMPA3ABAHE

# 5 = HaTtucHeTte , cnep KoeTo
I'[1' Il wsnonsesainte © unun @, 3a pa

Ll L
HacTpouTe TernoTo Ha XpaHara.
,
|
naysa, 3a fja MoxeTe fla obbpHeTe
XpaHaTa.

Cneg Kato 3aBbplnTe onepaunATa, 3aTBopeTe
BpaTnyKkaTa N HaTUCHeTe ®.

« AKTUBUPAUTE OYHKLUATA

Cnep KaTo NPUNOXNTE HEOOXOAUMUTE HACTPOMKN,
HaTUCHeTe ®), 3a Aa akTuBMpaTe GyHKUMATA.

Mo BpemMe Ha pa3mpasaBaHe
byHKUMATA 3a KPATKO e OCTaHe Ha

MoxeTe ga HaTucHeTe © NO BCAKO BpeMe, 3a a
NOCTaBUTE TEKYLLO aKTUBHaTa GYHKLMA Ha nays3a.

. 3ALLLUTHO 3AKNIOYBAHE

| Ta3n dyHKUMA ce akTMBUPA
0O 0O 0O 7 agromaTuyHO 3a NpefoTBpaTABaHe Ha
HeHaJelHOTOo BK/oUBaHe Ha dypHaTa. OTBOpeTe 1
3aTBOpeTe BpaTuyKaTa, Cief} KOeTo HaTucHeTe ©®), 3a
Aa cTapTupate QyHKLMATA.

.MAY3A

3a fa nocTaBuTe aKTMBHA GYHKLMA Ha naysa,
Hanpumep, 3a fa pa3bbpkaTte nnu obbpHeTe XpaHaTa,
NpPOoCTO OTBOpPeTe BpaTMyKara.

3a la NoAHOBMTE NMpoLeca Ha rOTBeHe, 3aTBopeTe
BpaTUuykaTa 1 HaTUCHeTe ©®.

.JET START

KoraTo ¢pypHaTa e usknioyeHa, HatucHete ®), 3a na
aKTMBMpaTe rOTBEHETO C MUKPOBBIHOBA QYHKLUA,
3agafeHa Ha nbaHa MmowHocT (750 W) 3a 30 cekyHaw.

Bceku nbT Korato HaTucHeTe 6yToHa ®), KbM BpemeTo
3a rotBeHe ce npnbassaT owe 30 ceKyHAM.

. CBEPABAHE HA YACOBHUKA

1 1.7 7 NpwvunsknioyeHa ¢pypHa HaTuckante ©,
(MR N nokato asete umdpu 3a Yaca (0TN1ABO)
3aMnoyHart fa Murar.

Ype3z © unn © cBepeTe Yaca 1 notebpaete ¢ ©:
MWHYTWTE Le MUraT Ha gucnnes.

Ypes @ nnun © cBepeTe MUHYTUTE 1 NOTBbpAeTe ¢ ®.

Mons, nvainTe npeasua: Cnea NpoabIKUTENHO NPeKbCBaHe
Ha 3aXPaHBaLLOTO HaNPEXEHNE MOXe [a Ce HaNOoXM OTHOBO
[a CBEpUTE YaCOBHWKA.

. TAUMEP

Korato ¢ypHaTa e n3KoUeHa, AUCNIeAT MOXe Aa ce
n3non3Ba Kato Tanmep. 3a Aa akTuBmpaTe GyHKLMATA
1 3afadeTe NPOAb/IKUTENHOCTTA HAa HEOBXOAMMOTO
Bpeme, nsnonseante @ nnn ©. HatncHete é, 3a ja
Harnacute molHocTTa Ha 0 W, cnep KoeTo HaTucHeTe
©®, 3a la aKTBMpaTe 06PATHOTO BpoeHe.

Monga, umaite npensua: TaMMepsT He akTUBMPA HKOA OT
NporpammTe 3a roTBeHe.
3a fa cnpeTe TaMepa Mo BCAKO BPeMeE, HaTUCHeTe @

(D) inpesit



NMOYNCTBAHE

He nsnonssaiite ypeam, nouncrTBalym c napa.

BbTPELUHN N BbHLUHW MOBBbPXHOCTU

- [louncrete NOBbPXHOCTUTE Ha QypHaTa C BNaxHa
Kbpna. AKO ca CWJTHO 3aMbpceHn, fobaBeTe HAKONKO
Kanku mueLy npenapar ¢ HeyTpaneH pH. lNoacyweTe
CbC Cyxa Kbpna.

« [TouncTreTe CTHKNOTO Ha BpaTUYKaTa C noaxoasaLy
TeueH npenapar 3a NoyncTBaHe.

« Ha paBHM nHTepBanu unn B clyyan Ha pasnmBaHe
OTCTpaHABaNTe BbpTALLaTa Ce NOCTaBKa 1 CTonKara i,
3a 4a NoYNCTUTE AbHOTO Ha pypHaTa, NpemMaxBankm
BCMYKM OCTaTbLM OT XpaHa.

He nsnonssante cromaHeHa BbJiHa, CTbpraaku uam
abpasuBHuU/pa3sKAALMN NOUNCTBALLN NPenapaTy,
THW KaTo Te Morar Aia NoBpeAAT NOBbPXHOCTMTE Ha

ypepa.

NMPUHAANIEXXHOCTU

Bcnukn NPUHaONEXHOCTUN MOraT Aa 6b,£l,aT MNOYNCTEHN
B CbAOMUANTHa MallHa.

OTCTPAHABAHE HA
HEU3MNMPABHOCTHU

3a AoMbAHUTENHA MHPOPMALVS U3TerneTe PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba n nopapbxka oT docs.indesit.eu

(wvww

Mpo6nem

. Bb3MOXHa NpnYMHa

. PewweHne

. QypHaTa He paboTy .
: . eneKTpoeHeprus.

- YpenbT e u3KoueH ot

. Mpexarta.

- Hama 3axpaHBaHe ¢

. [poBepeTe fanu MMa HanpexeHune B

. MpexkaTa 1 flanv dypHaTa e BK/loUeHa KbM

. Mpexarta. VI3knioueTe 1 BKNoYeTe ypeaa .
. OTHOBO, 32 Aia BUAWTE Jann NpobnembT He e
. OTCTPaHeH. '

- Ha gncnnen ce nsnncea “Err”.

- CodTyepHa HensnpasHoCT.

- CBbpXKETE Ce C Halt-6/M3KNA LEeHTBP 33
- cnefnpopabeHo obcnyXBaHe Ha KNMEeHTH
. 1 cbobueTe yncnoto cnep “Err”.

MHOOPMALINA 3A YPEOA

(@www Nncroskata ¢ eHeprumHnTe NoKasaTenu Ha To3u
ypen moxe fa 6bae cBaneHa OT HalwmA yebcant
docs.indesit.eu

KAK JIA CE CHABIUTE C PbKOBOJICTBOTO 3A
YTOTPEBA 1 MOAPBXKKA
[=]E, [=]

> @vww Ysternere PbkoBoacTBOTO 3a
ynotpeba 1 nogapbxKKa OT HawmA yebcanT g
docs.indesit.eu (MoXxe fa v3non3saTe TO3M x
QR Kop), KaTo NOCoUMTe KoAa Ha NPOAYKTa.

> MoxeTe CbLo Taka fa ce CBbprKeTe C HawmaA oTaen
3a cnepgnpopakbeHo o6cnyKBaHe Ha KIIMEHTH.

CBbP3BAHE C OTAEJIA 3A CJIEANPOAAXKBEHO
OBCJIYKBAHE

NHdpopmaumsTa 3a
KOHTaKT e npuBefeHa
B PbKOBOACTBOTO

3a rapaHUMOHHO |
obcny»xBaHe. Mpwu = =
KOHTaKT C oTAena 3a -
cnegnpopax6eHo
obcnyXBaHe Ha KNNeHTU
cbobLaBanTe HOMepaTa,
NMOCOYEHM Ha 3aBOACKATA
Tabenka Ha BawwuA ypea.

XXX/XXX

CEMedx
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VODIC ZA
SVAKODNEVNU UPOTREBU

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI

PROIZVODA INDESIT
Kako biste dobili potpuniju pomoc i
=/ podrsku, svoj proizvod registrirajte na
www.indesit.com/register

Sigurnosne upute i Vodi¢ za upotrebu

i odrzavanje mozete preuzeti tako da
|iWWW posjetite nase web-mjesto docs.indesit.eu i

slijedite upute na poledini ove knjizice.

! Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte vodic za zdravlje i sigurnost.

OPIS PROIZVODA

.....

N
\ ----------- 1. Upravlja¢ka plo¢a
\ or o S 00 =) J 2. Identifikacijska plocica
! e ] (ne skidati)
2. = 3. Vrata
......... g 4. Svjetlo
f 5. Okretni tanjur
; =
KONTROLNA PLOCA
Do [CBITI8GL o) s
1 2 3 4 5 6 7
1.STOP 4,ZASLON 6. POKRETANJE

Za zaustavljanje funkcije ili
zvuc¢nog signala ponistavajudi
postavke i iskljuCujudi pecnicu.

2. ODMRZAVANIJE

3. FUNKCIJA MIKROVALOVA/
SNAGA

Za odabir funkcije mikrovalova

i postavke koje je potrebna za

odredenu razinu snage.

5.GUMBI + /-

Za podesavanje postavki funkcije
(npr. duljina, tezina).

Za pokretanje funkcije. Kada je
pecnica isklju¢ena, on pokrece
funkciju mikrovalne pecnice
“Jet Start”.

7. GUMB ZA OTVARANJE VRATA

(D) inpesit



DODATNI PRIBOR

(wvww

Za vise informacija preuzmite Vodi¢ za upotrebu
i odrzavanje s web-mjesta docs.indesit.eu

OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosac okretni

tanjur moze se upotrebljavati

u svim nacinima kuhanja.

Okretni tanjur mora se uvijek

upotrebljavati kao postolje za
ostale spremnike i dodatni pribor.

NOSAC OKRETNOG TANJURA

Nosac upotrebljavajte samo za
_p okretni tanjur. Na nosac ne
postavljajte ostali pribor.

POKLOPAC (AKO JE DOSTUPAN)

= Koristan za pokrivanje jela dok se
( O@O ) kuha ili grije u mikrovalnoj pe¢nici.

Poklopac smanjuje prskanje,

\&)) zadrzava vlagu jela, a moze se
upotrebljavati i za stvaranje dvije
razine za pecenje.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o kupljenom modelu.
Dodatni pribor koji se ne isporucuje kupuje se odvojeno u postprodajnom servisu.

Na trzistu je raspoloziv brojni pribor. Prije
kupovine provjerite jesu li prikladni za upotrebu u
mikrovalnim pecnicama i otporni na temperature
pecnice.

Metalni spremnici za jelo ili pi¢e nikada se ne smiju
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj
pecnici.

FUNKCLJE

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj
s unutarnjim stjenakama pecnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno
okrece prije aktiviranja pecnice. Pazite da okretni
tanjur ne sklizne s lezista prilikom umetanja ili
vadenja drugog pribora.

Za vise informacija preuzmite Vodic za upotrebu

(Bipww i odrzavanje s web-mjesta docs.indesit.eu

@ MIKROVALOVI
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili

napitaka.

SNAGA PREPORUCUJE SE ZA
Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s
750 W L . s : .
visokim udjelom vode ili mesa i povrca.
Kuhanje ribe, mesnih umaka ili umaka koji
500 W sadrze sir ili jaje. ZavrSavanje mesnih pita ili
zapeclene tjestenine.
Sporo, lagano kuhanje. Savrseno za
350 W . A
otapanje maslaca ili cokolade.
Odmrzavanje zamrznutih jela ili
160 W ; . S
omeks3avanje maslaca i sira.
ow Kada se upotrebljava samo mjerac¢ vremena

ODMRZAVANJE
Za brzo odmrzavanje mesa, peradi i ribe

tezine izmedu 100 g i 2 kg.
Namirnice treba postaviti izravno na okretni tanjur.
Okrenite namirnice kada se to zatrazi.

(D inpesit



SVAKODNEVNA UPORABA

' HR

. ODABIR FUNKCLUJE

Samo pritisnite gumb potrebne funkcije kako biste je
odabrali.

POSTAVLJANJE DULJINE

Nakon odabira potrebne funkcije,
g:0 5 upotrijebite © ili © za postavljanje
duljine rada.

Vrijeme se moze promijeniti tijekom kuhanja
pritiskom na @ ili @ ilitako da se duljina povecava
za 30 sekundi svakom pritiskom na ().

« POSTAVLJANJE SNAGE MIKROVALOVA

% 8 =

- Pritisnite @ koliko god puta je
I 3 U potrebno za odabir razine snage za
mikrovalove.

Napomena: Tu postavku mozete promijeniti i tijekom
kuhanja pritiskom na

.ODMRZAVANJE
L= Pritisnite @, a zatim upotrijebite @ ili

o 0 © za postavIJanJe tezine jela.
Tijekom odledivanja funkcija ce se |

nakratko prekinuti kako biste mogli
okrenuti namirnice.
Po zavrsetku postupka zatvorite vrata i pritisnite ©® .

. UKLJUCIVANJE FUNKCLJE

Nakon primjene svih potrebnih postavki pritisnite ®
za ukljucivanje funkcije.

U bilo kojem trenutku mozete pritisnuti © za
pauziranje trenuta¢no uklju¢ene funkcije.

. SIGURNOSNI UREDAJ

Ta se funkcija automatski ukljucuje
door kako bi se sprijecilo slu¢ajno
ukljucivanje pecnice. Otvorite i zatvorite vrata pa
zatim pritisnite ® za pokretanje funkcije.

. PAUZA
Za pauziranje uklju¢ene funkcije, na primjer za
mijesanje ili okretanje jela, samo otvorite vrata.

Kako biste nastavili postupak kuhanja, zatvorite vrata i
pritisnite ©® .

.JET START

Kada je pecnica isklju¢ena pritisnite ® za pokretanje
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (750 W)
u trajanju od 30 sekundi.

Svakim ponovnim pritiskom gumba ® vrijeme
kuhanja povecava se za dodatni 30 sekundi.

« POSTAVLJANJE VREMENA

rri- 1—/ 7 Kada je pecnica iskljucena, pritisnite @
(R sve dok dvije znamenke sata (s lijeve
strane) ne zapoc<nu treperiti.

Upotrijebite @ ili ©® za postavljanje to¢nog sata i
pritisnite ® za potvrdu: na zaslonu e treptati minute.
Upotrijebite @ ili ©® za postavljanje minuta i
pritisnite ® za potvrdu.

Napomena: Vrijeme ¢ete mozda trebati ponovno namjestiti
nakon duljih nestanaka struje.

. MJERAC VREMENA

Kada je pe¢nica isklju¢ena zaslon se moze
upotrebljavati kao mjera¢ vremena. Za ukljucivanje
funkcije i postavljanje potrebnog vremena pritisnite
@ ili ©. Pritisnite é} za postavljanje snagenaOW, a
zatim pritisnite ® za ukljucivanje odbrojavanja.

Napomena: Mjerac vremena ne ukljucuje niti jedan ciklus
kuhanja.
Za iskljucivanje mjeraca vremena u bilo kojem trenutku

pritisnite @)

(D) inpesit



CISCENJE

Nemojte koristite uredaje za ciS¢enje parim.

UNUTARNJE | VANJSKE POVRSINE

« Ocistite povrsine vlaznom krpom. Ako su jako
prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH neutralnog
deterdzenta. Na kraju obrisite suhom krpom.

« Ocistite staklo na vratima odgovaraju¢im tekuéim
sredstvom za ciSc¢enje.

+ U redovitim intervalima ili u slu¢aju prskanja,
izvadite okretni tanjur i nosac kako biste ocistili dno
pecnice i uklonili sve ostatke hrane.

Ne upotrebljavajte celiénu vunu, abrazivne Zice ili
abrazivna/korozivna sredstva za c¢iSc¢enje jer bi to
moglo ostetiti povrsinu uredaja.

DODATNI PRIBOR
Sav dodatni pribor moze se prati u perilici posuda.

RJESAVANJE PROBLEMA

Za vise informacija preuzmite Vodic za upotrebu

(Bpww i odrzavanje s web-mjesta docs.indesit.eu

Problem Mogudi uzrok

Rjesenje

- Pe¢nica ne radi Nestalo je struje.

i mreze.

- Dodlo je do iskljucenja iz

. Provjerite ima i struje u mreZi i je li pec¢nica
- ukopcana u struju. Iskljucite i ponovno

- ukljucite pecnicu kako biste provijerili javlja i :
- se kvar i dalje. :

- Na zaslonu se prikazuje “Err”.

Softverska pogreska.

- Obratite se najblizem postprodajnom
- servisnom centru i navedite broj koji se
- nalazi iza "Err".

OBRAZAC PROIZVODA

@www Obrazac proizvoda s podacima o potro3nji
energije moze se preuzeti na web-mjestu
docs.indesit.eu

NACIN DOBIVANJA VODICA ZA UPOTREBU |

ODRZAVANIJE
> (@www vodi¢ za upotrebu i odrzavanje [=]C, =]
preuzmite s naSeg web-mjesta r

docs.indesit.eu (mozete upotrijebiti ovaj E x
> Ili kontaktirajte nas postprodajni servis za korisnike.

QR kod) navode¢i prodajnu Sifru proizvoda.

KONTAKTIRANJE NASEG PROSTPRODAJNOG
SERVISA

Podatke za kontakt
mozete pronadi u
priru¢niku jamstva. Kada
se o0 bradate nasem
postprodajnom servisu
za korisnika navedite
kodove navedene na
identifikacijskoj plocici
proizvoda.

CEMedx

(D inpesit



PRIRUCKAPRO
KAZDODENNI{ POUZITI

DEKUJEME, ZE JSTE SI ZAKOUPILI Navod k pouziti a udrzbé si mlzete stahnout
VYROBEK ZNACKY INDESIT z nasich webovych stranek docs.indesit.eu.
Podrobnéjsi informace a podporu ziskate 'iWWW Rid'te se téZ pokyny uvedenymi na zadni

registraci produktu na internetovych

strané obalu této pfirucky.
strankach www.indesit.com/register

! Predtim, nez spotiebic pouzijete, peclivé si prectéte prirucku Zdravi a bezpecnost.

POPIS PRODUKTU

.....

W,

\ ---------- 1. Ovladaci panel
\ Or O S 00 =0 J 2. Identifika¢ni Stitek

e ] (neodstranujte)

3. Dvitka
4, Osvétleni

5. Otocny talif

[ oY e ] e Y e} e} e Y e ] e § e § e Y e Y e}

OVLADACI PANEL

e @ ()
© 8 G)@&. ® O

1 2 3 4 5 6 7

1. STOP 4, DISPLEJ 6. SPUSTIT
Pro zastaveni funkce nebo vyruseni .. Pro aktivaci funkce. Je-li
zvukového signalu, ¢imz dojde ke 5.TLACITKA + /- mikrovinna trouba zapnuta,
zrudeni nastaveni a vypnuti trouby. | Pro nastaveni parametrd funkce aktivuje se funkce ,Jet Start”.
- f. doba, hmotnost). - P
2. ROZMRAZOVANI (napt. doba, hmotnost) 7. TLACITKO PRO OTEVIRANI
DVIREK

3. MIKROVLNY / FUNKCE
+~VYKON”

Pro vybér funkce na bazi mikrovin

a nastaveni pozadované urovné

vykonu.

(D) inpesit



PRISLUSENSTVI

3 Pro dalsi informace si stéhnéte Navod k pouziti a udrzbé
(Zpww z webovych stranek docs.indesit.eu.

OTOCNY TALIR
Je-li umistén v drzaku, oto¢né
sklo Ize vyuzivat pfi viech
metodach vareni/peceni.
Otocny talif musi byt vzdy
pouzit jako zakladna pro
postaveni nddob a umisténi dalsiho prislusenstvi.

DRZAK OTOCNEHO TALIRE
Q Sklenény otocny talif pokladejte
p pouze na drzak otocného talife. Na

drzak nepokladejte jiné pfislusenstvi.

KRYT (JE-LI VE VYBAVE)

= Je uzite¢na pro prikryti jidla, které
@ se pfipravuje nebo ohfiva
) o o SN . , v
v mikrovinné troubé.
Q) Kryt omezuje vystfikavani,
udrzuje optimalni vlihkost jidla

a lze jej vyuzit i jako druhou
Uroven pro umisténi.

Pocet kust a typ pfislusenstvi se mize v zavislosti na zakoupeném modelu trouby lisit.
Dalsi prislusenstvi, jeZ neni soucasti vybavy, Ize zakoupit zvlast prostfednictvim servisniho centra.

Na trhu je mnoho raznych druhi dopliku. Pred
nakupem se vzdy ujistete, ze dané prislusenstvi
je vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé a ze je
odolné vuci teplotam uvnitf trouby.

Kovové nadoby na jidlo nebo napoje by se nemély
nikdy pouzivat pfi vaireni pomoci mikrovin.

FUNKCE

Vzdy se ujistéte o tom, Ze se potraviny ani
prislusenstvi trouby nedostanou do styku
s vnitinimi sténami trouby.

Pied zapnutim trouby se vzdy ujistéte, Zze se otocny
talif maze volné otacet. Pri vkladani nebo vyjimani
jiného pfislusenstvi bud'te opatrni, abyste omylem

nevysadili oto¢ny talif z jeho drzaku.

Pro dalsi informace si stéhnéte Navod k pouziti a udrzbé
(Zww z webovych strdnek docs.indesit.eu.

@ MIKROVLNY
Pro rychlé uvafeni a opétovného ohfati jidel

a napoju.

VYKON DOPORUCENO PRO

Rychly ohfev napojl a jidel s vysokym

750w obsahem vody, popfipadé masa a zeleniny.

Vareni ryb, masovych omacek nebo
500 W omacek obsahujicich syr ¢i vejce. Dopeceni

masovych kolacl nebo zapecenych téstovin.

Pomalé, mirné vareni. Velmi se hodi pro

30w rozpousténi masla nebo ¢okolady.
160 W Rozmrazovani jidel nlelo)o zméknuti masla
a syra.
ow Pouze s pouzitim minutky.

ROZMRAZOVANI
Pro rychlé rozmrazeni potravin, jako je maso,

drlibez a ryby o hmotnosti mezi 100 g a 2 kg.
Jidlo je tfeba polozit pfimo na otocny talit. Jakmile
vas trouba vyzve, jidlo obratte.

(D inpesit
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DENNIi POUZIVANI

« ZVOLTE FUNKCI
Jednoduse stisknéte tlacitko pozadované funkce.

. NA*S'!'AJVTE DELKU TRVANI
Ry c Po vybéru pozadované funkce pouzijte
L ©® nebo © za ucelem nastaveni délky
jejiho trvani.

Délku trvani funkce Ize béhem pripravy ménit, a to
stiskem @ nebo © nebo, ¢imz se nastavena doba
s kazdym stiskem prodlouzi o 30 sekund ().

. NASTAVTE VYKON MIKROVLNNE TROUBY

"% Stisknéte © podle potieby tolikrat,
1 5 [ kolikrat je to tieba pro vybér pozadované

urovné mikrovinného zareni.
Upozornéni: Toto nastaveni mzete zménit rovnéz béhem
vafent, a to stiskem ©.

) A,’ Il [] © zatelem nastaveni hmotnosti jidla.
Jakmile je proces dokoncen, zaviete
« AKTIVACE FUNKCE

.ROZMRAZOVANI

f = Stisknéte &) a poté pouzijte © nebo
Rozmrazovani se na chvili prerusi,
abyste mohli jidlo otocit. ,'- LA
dvirka a stisknéte ®.
Po provedeni viech pozadovanych nastaveni aktivujte
funkci stiskem ® .

K pozastaveni probihajici funkce mizete kdykoli
stisknout ©.

.BEZPECNOSTNi ZAMEK

A Tato funkce se automaticky aktivuje za
0 0O 0O 7 geelem predejit ndhodnému zapnuti
trouby. Oteviete a zaviete dvirka a poté, pro spusténi
zvolené funkce, stisknéte ® .

. PAUZA

Pfejete-li si pozastavit spusténou funkci, napfiklad za
ucelem promichani nebo obraceni jidla, jednoduse
otevrete dvirka.

Pokud chcete obnovit proces vareni, zaviete dvirka
a stisknéte ®.

.JET START

Je-li trouba vypnutd, pro zahajeni vafeni/peceni
pomoci mikrovin stisknéte ® a na dobu 30 sekund
nastavte plny vykon (750 W).

Pfi kazdém dalsim stisku tla¢itka & se doba vafeni/
peceni prodlouzi o 30 sekund.

. NASTAVENI CASU

1 -1 1 Vypnéte troubu a stisknéte @, dokud
LI LI Lt LI neza¢nou blikat oba ¢iselné znaky
udavajici hodinu (nalevo).
Pro spravné nastaveni hodiny stisknéte © nebo ©
a pro potvrzeni stisknéte ®: Na displeji budou blikat
minuty.

Pro nastaveni minut pouzijte © nebo © a pro
potvrzeni stisknéte ©® .

Uvédomte si prosim: Cas mUze byt nutné nastavit znovu po
delsim vypadku napdjent.

. MINUTKA

Kdyz je trouba vypnuta, displej je mozné pouzivat
jako samostatny Casovy spinac. Pro aktivaci funkce

a nastaveni pozadované doby stisknéte @ nebo ©.
Pro nastaveni vykonu na 0 W stisknéte & a poté pro
zahajeni odpocitavani stisknéte © .

Upozornéni: Casovy spina¢ neaktivuje zadny z cykld vafeni/
peceni.

K zastaveni ¢asového spinace stisknéte kdykoli @.

(D) inpesit



CISTENI

Nepouzivejte parni Cistice.

VNITRNI A VNEJSI POVRCHY

« Plochy trouby otfete vihkym hadfikem. Jsou-li velmi
znecisténé, pridejte nékolik kapek pH neutralniho
Cisticiho prostfedku. Nakonec jej otfete suchym
hadfikem.

« Sklo dvefi omyvejte vhodnym tekutym cisticim
prostiedkem.

+V pravidelnych intervalech nebo v pfipadé rozliti
odstrante otoc¢ny talif i s jeho drzakem, abyste vycistili
dno trouby a odstranili veskeré zbytky jidla.

Nepouzivejte draténku, drsné houbicky nebo
abrazivni/ziravé prostiedky, protoze by mohlo dojit
k poskozeni povrchu spotiebice.

PRISLUSENSTVI
Veskeré pfislusenstvi lze myt v mycce.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Pro dalsi informace si stéhnéte Navod k pourziti a udrzbé
z webovych stranek docs.indesit.eu.

(Evww

- Problém - Mozna pfi¢ina

- Reseni

- Trouba nefunguje

- Prerusenf napajent.
- Odpojeni od elektrické sité.

. Zkontrolujte, zda je sit pod napétim a zda je
. trouba pfipojena k elektrickému napdjeni.
- Vypnéte a opét zapnéte troubu. Zjistite tak,

- zda porucha stale trva.

Na displeji se zobrazuje zprava Softwarové chyba.

- ,Err” (chyba).

Kontaktujte nejblizsi stfedisko poprodejnich
- sluzeb a uvedte pismeno nebo &islo, které
- nasleduje za zkratkou ,Err”.

INFORMACNI LIST VYROBKU

@www Produktovy list s energetickymi tdaji tohoto
spotiebice je mozné stahnout z nasich internetovych
stranek docs.indesit.eu.

JAK ZiSKAT PRIRUCKU PRO POUZIiVANI A PECI

> (@www Stahnéte si Navod k pousziti a [=]C, =]
udrzbé z nasich webovych stranek r
docs.indesit.eu (mizete pouzit tento x
QR kod), pficemz zadejte obchodni kéd E

vyrobku.

> Pfipadné kontaktujte nase centrum poprodejovych
sluzeb pro zakazniky.

KONTAKTOVANI CENTRA POPRODEJNICH
SLUZEB PRO
ZAKAZNIKY

Podrobné kontaktni
udaje mUlzete najit

v zarucni prirucce. Pfi
kontaktovani naseho
centra poprodejnich
sluzeb pro zakazniky
prosim uvedte kédy

z identifika¢niho Stitku
produktu.

CEMedx
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DAGLIG
BRUGERVEJLEDNING

TAK FORDI DU K@BTE ET PRODUKT FRA Du kan downloade Sikkerheds- og Brugs- og

INDESIT vedligeholdelsesvejledningen ved at ga ind
Med henblik pa at modtage en omfattende 'iWWW pa vores website docs.indesit.eu og folge
=/ service og support, bedes du registrere dit anvisningerne pa bagsiden af dette haefte.
produkt pa www.indesit.com/register

! Lees Sundheds- og sikkerhedsvejledningen grundigt, for apparatet tages i brug.

PRODUKTBESKRIVELSE

.....

N
\ ---------- 1. Betjeningspanel
\ Or O S 00 =0 J 2. ldentifikationsskilt

e ] (ma ikke fjernes)

3. Lage
4, Ovnlys
5. Drejetallerken

[ oY e ] e Y e} e} e Y e ] e § e § e Y e Y e}

BETJENINGSPANEL

e @ ()
© 8 G)@&. ® O

1 2 3 4 5 6 7

1.STOP 4. DISPLAY 6. START

Bruget til at stoppe en funktion Bruges til at starte en funktion.

eller et lydsignal, slette 5.+ /- KNAPPER Nar ovnen slukkes, aktiverer den

indstillingerne og slukke for ovnen. | Bruges til justering af mikrobglgefunktionen “Jet Start”.
indstilli f funkti o e

2. OPT@NING (feks. lzenode vaeg), o 7. LAGEABNINGSKNAP

3. FUNKTIONEN MIKROB@LGE /
EFFEKT

Bruges til at markere

mikrobglgefunktionen og til at

indstille de gnskede effektniveau.

(D) inpesit



TILBEHOR

Download Brugs- og vedligeholdelsesvejledningen fra
docs.indesit.eu for at f3 mere at vide

(wvww

DREJETALLERKEN

Drejetallerkenen kan bruges
med alle
tilberedningsmetoder, nar
den placeres pa den
tilhgrende statte.
Drejetallerkenen skal altid anvendes som
underplade for andre beholdere og tilbehor.

DREJEKRYDS

Brug kun drejekrydset til
p 9glasdrejetallerkenen. Andet tilbehor
ma ikke hvile pa drejekrydset.

LAG (OM MEDF@LGENDE)

= Nyttig til at tildeekke mad, mens
( O@O ) den tilberedes eller opvarmes i

mikrobglgefunktion.
\&)) Laget reducerer steenk,

holder maden fugtig, og kan

0gsa bruges til at skabe to

tilberedningsniveauer.

Antallet og typerne af tilbehgr kan variere afhaengigt af, hvilken model der er kabt.
Yderligere, ikke medfelgende, tilbehar kan kabes separat hos Kundeservice.

Der er et stort udvalg af tilbehor pa markedet.

For indkeb skal du sikre dig, at det er velegnet til
brug i mikrobglgeovn og, at det er ildfast til brug i
ovnen.

Der ma aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller
drikkevarer under tilberedning i mikrobglgeovn.

FUNKTIONER

Sorg altid for, at mad og tilbehgar ikke kommer i
kontakt med ovnens indersider.

Inden der teendes for ovnen, skal man altid

sikre sig, at drejetallerkenen kan dreje frit. Vaer
opmaerksom pa ikke at veelte drejetallerkenen, nar
du indsaetter eller fjerner andet tilbehor.

Download Brugs- og vedligeholdelsesvejledningen fra
docs.indesit.eu for at fa mere at vide

(Evww

@ MIKROB@LGER
Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme

mad- eller drikkevarer.

EFFEKT ANBEFALET TIL
Hurtig genopvarmning af drikkevarer eller
750 W madvarer med hgjt vandindhold eller kad
0g grgnsager.
Tilberedning af fisk, kedsovs eller sovse
500 W med ost eller eeg. Feerdigggrelse af
kedpostej eller indbagt pasta.
Langtidsstegning Perfekt til at smelte smar
350 W
eller chokolade.
Optgning af frosne madvarer eller
160 W .
bledgering af smer og ost.
ow Nar kun minuturet er i brug

OPTONING
Bruges til hurtig optgning af fedevarer, sa som

kad, fjerkree og fisk, der vejer mellem 100 g og 2 kg.
Maden skal anbringes direkte pa
glasdrejetallerkenen. Vend maden nar dette
forespgrges.

(D inpesit



DAGLIG BRUG

. VAELG EN FUNKTION

Tryk blot pa knappen til den gnskede funktion, for at
vaelge den.

INDSTIL VARIGHEDEN
Nar du har valgt den @nskede funktion,
4:0 5 bruges @ eller @ til at indstille dens

varighed.

Varigheden kan aendres under tilberedningen, ved at
trykke pa @ eller © eller ved at forleenge varigheden
med 30 hver gang, ved at trykke pa ().

. INDSTIL MIKROBOLGEEFFEKTEN
Bo2 Tryk pé @ det ngdvendige antal

150 gange, foratvaelge
mikrobglgeeffektniveauet.
Bemaerk: Man kan ogsd andre denne indstilling under
tilberedningen, ved at trykke pd

. OPTONING

% 8 =

42 Tryk pa @, og anvend herefter © eller
0 e t|| at indstille fedevarens vaegt.

Funktionen vil holde en kort pause |

under optgningen, sa man kan vende
fedevaren.

Luk ovnldgen, og tryk pd ®, nar handlingen er
fuldfert.

. AKTIVER FUNKTIONEN

Nar du har anvendt de indstillinger, du har brug for,
trykker du pa ® for at aktivere funktionen.

Du kan til enhver tid trykke pa @, for at stille den
aktive funktion i pausetilstand.

. SIKKERHEDSLAS

l:f Denne funktion aktiveres automatisk

0 00 I for at forhindre, at ovnen slukkes ved et
uheld. Abn og luk ldgen, og tryk sd p& ©®, for at starte
funktionen.

. PAUSE

Du skal blot dbne lagen for at stoppe en funktion
midlertidigt, for eksempel for at rgre i eller vende
maden.

Luk ldagen og tryk pa ® , for at genoptage
tilberedningsprocessen.

.JET START

Nar ovnen er slukket, trykker du pa ® , for at
aktivere tilberedning med mikrobglgefunktionen,
indstillet pa hgjeste niveau (750 W) i 30 sekunder.

Hver gang der trykkes p& knappen ® igen, ages
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder.

« INDSTIL KLOKKESLATTET

1 l‘l I—I 71 Tryk, for slukket ovn, pa © indtil de to
LI LI LI timetal (til venstre) begynder at blinke.
Benyt © eller © til at indstille det korrekte timetal,
og tryk pa ® for at bekraefte: Minutterne vil blinke pé
displayet.

Benyt © eller @ til at indstille minutterne, og tryk pa
® for at bekreefte.

Bemaerk: Du skal muligvis indstille klokkeslaettet igen efter
lzengerevarende strgmafbrydelser.

. SELVSTANDIG TIMER

Nar ovnen er slukket, kan displayet bruges som
minutur. Brug @ eller @, til at aktivere funktionen
og indstille det gnskede tidsrum. Tryk pa &), for at
indstille effekten pa 0 W, og tryk sa pa ®, for at
aktivere nedtaellingen.

Bemaerk: Minuturet aktiverer ikke nogen af
tilberedningscyklusserne.
Tryk pd ©) for til enhver tid at stoppe minuturet.

(D) inpesit



RENGORING

Anvend ikke damprensere.

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER

- Renggr overfladerne med en fugtig klud. Hvis

de er meget snavsede, tilfgj et par draber neutralt
rengeringsmiddel. Ter efter med en ter klud.

- Anvend et velegnet flydende renggringsmiddel til
rengering af ruden i ovndgren.

- Fjern drejetallerkenen og dens stgtte jeevnligt eller i
tilfaelde af spild for at fjerne alle madrester.

Brug ikke svampe i metal, skuremidler eller
slibende/aetsende renggringsmidler, da disse
eventuelt kan beskadige apparatets overflader.

TILBEH@R
Alt tilbehgret kan vaskes i opvaskemaskinen.

FEJLFINDING

Download Brugs- og vedligeholdelsesvejledningen fra

(Zivww docs.indesit.eu for at fa mere at vide

Problem Mulig arsag

Lasning

- Ovnen varmer ikke op . Ingen strem.

- Afbrydelse fra lysnettet.

- Kontrollér, om der er strgmafbrydelse, og

- om stikket sidder i stikkontakten. Sluk og

- teend igen for ovnen, for at kontrollere, om
- fejlen er afhjulpet.

Pa displayet vises “Err”. Softwarefejl.

- Kontakt din neermeste kundeserviceafdeling -
- 0g angiv det bogstav eller nummer, der stdr
- efter "Err”. :

OPLYSNINGSSKEMA

@www Produktets oplysningsskema med energidata
kan downloades fra websitet docs.indesit.eu

SADAN FAR DU FAT PA BRUGS-0G  _
VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNINGEN PA

> @www Download Brugs- og

]
vedligeholdelsesvejledningen fra vores ,.E E

website docs.indesit.eu (du kan bruge
denne QR-kode), ved at angive produktets E
kommercielle kode.

> Som alternativ kan du ringe til vores
kundeserviceafdeling.

X

SADAN KONTAKTER DU VORES
SERVICEAFDELING

Du kan finde vores
kontaktoplysninger

i garantihaeftet. Nar

du kontakter vores
kundeserviceafdeling,
bedes du angive
koderne pa dit produkts
identifikationsskilt.

XRXTXKX

CEMedx
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PAIVITTAISKAYTON VIITE-
OPAS

KIITOS, ETTA OSTIT INDESIT -TUOTTEEN Voit ladata Turvaohjeet seka Kaytto- ja
@ Jos haluat tarkempia tietoja ja tukipalveluja, '%W: ww huolto-oppaan osoitteesta docs.indesit.eu

rekisteroi tuotteesi osoitteessa noudattamalla tdman vihkosen takakannen
www.indesit.com/register ohjeita.

! Lue terveytta ja turvallisuutta koskevat ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

TUOTTEEN KUVAUS

.....

N
\ ............ 1. Kdyttopaneeli
\ oo S 00 0 J 2. Tunnistekilpi
! SSSSSSSSSS=SSS= (ald poista)
2. = 3. Luukku
......... = 4. Valo
f 5. Lasialusta
3 B
OHJAUSPANEELI
Q@ ® 8 = @ @ "
e S o) o
H®: CIGlk
1 2 3 4 5 6 7
1.STOP 4. NAYTTO 6. KAYNNISTA
Pysdyttaa toiminnon tai Kaynnistaa toiminnon. Kun
aanimerkin, peruuttaa asetukset ja | 5.+ /- PAINIKKEET uuni on kytketty pois paalta, se
kytkee uunin pois paalta. S3at3a toiminnon asetukset kéynnistéé “Jet Start” -toiminnolla
2. SULATUS (esim. pituus, paino). mikroaaltouunin.

7. LUUKUN AVAUSPAINIKE
3. MIKROAALTO-/ TEHO-
TOIMINTO

Valitsee mikroaaltotoiminnon ja
asettaa vaaditun tehotason.

(D) inpesit



VARUSTEET

Lataa Kaytto- ja huolto-opas osoitteesta

(Zpww docs.indesit.eu lisdtietoja varten

PYORIVA LAUTANEN

Tukeensa asetettua pyorivaa
lautasta voidaan kayttaa
kaikkien
kypsennysmenetelmien
kanssa.
Pyorivaa lautasta on kdytettava aina aluslautasena
muille astioille ja lisavarusteille.

PYORIVAN LAUTASEN TUKI

Kdyta tukea ainoastaan lasilautaselle.
=9 Ala aseta tuen paalle muita
varusteita.

Varusteiden maéra ja tyyppi vaihtelevat ostetun mallin mukaan.
Muita lisdvarusteita voidaan hankkia erikseen huoltopalvelusta.

Uuneja varten on saatavilla monenlaisia
varusteita. Ennen ostoa varmista, etta ne sopivat

mikroaaltouunissa kaytettavaksi ja kestavat uunin

lampaotiloja.
Ali koskaan kiyta metallisia astioita ruualle tai

juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

TOIMINNOT

KUPU (MALLIKOHTAINEN)

= On hyodyllista peittaa ruoka, kun
sitd kypsennetaan tai lammitetdaan

o SA . .
mikroaalloilla.
\‘)) Kupu vahentaa roiskeita,
sailyttaa ruuan kosteuden ja

lisdksi sen avulla voidaan luoda
kaksi kypsennystasoa.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu
kosketuksiin uunin sisdseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin kayttoa, etta alusta voi
pyoria vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyorivaa
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa
tai poistettaessa.

Lataa Kaytto- ja huolto-opas osoitteesta
docs.indesit.eu lisdtietoja varten

(wvww

@ MIKROAALLOT
Lammita tai kypsenna ruuat tai juomat

nopeasti.

TEHO SUOSITUKSET
Juomien tai erittdin vesipitoisten ruokien tai
750 W lihan ja vihannesten nopea lammittaminen
uudelleen.
Kalan, lihaa, juustoa tai munaa sisaltavien
500 W kastikkeiden kypsennys. Lihapiirakoiden tai
uunipastan viimeistely.
Hidas, varovainen kypsennys. Sopii hyvin
350 W o
voin tai suklaan sulatukseen.
160 W Pakasteruokien sulatus tai voin ja juuston
pehmennys.
ow Silloin kun kdytetaan ainoastaan ajastinta

SULATUS
Sulattaa nopeasti esimerkiksi lihaa, siipikarjaa

ja kalaa, jonka paino on 100 g - 2 kg.
Ruoka on laitettava suoraan lasiselle pyorivalle
lautaselle. Kdanna ruokaa kehotettaessa.

(D inpesit



PAIVITTAINEN KAYTTO

" FI

« VALITSE JOKIN TOIMINTO

Toiminto valitaan yksinkertaisesti painamalla kyseista
painiketta.

. VALITSE PITUUS
n. ,:, Kun olet valinnut haluamasi toiminnon,
L aseta toiminta-ajan pituus © - tai ©

-painikkeella.

Aikaa voidaan muuttaa kypsennyksen aikana
painamalla © -tai © - painiketta tai lisdamalla ajan
pituutta 30 sekunnin verran jokaisella painikkeen ()
painamisella.

. ASETA MIKROAALTOJEN TEHO

. &_’f,_ - Paina © -painiketta niin monta kertaa
I 3 U kuin tarvitaan mikroaaltojen tehotason

valitsemiseen.

Huomaa: Voit my6s muuttaa tatd asetusta kypsennyksen
aikana painamalla ©

. SULATUS

iL= Paina ,ja aseta sitten ruoan paino
I [} kdyttden ©-tai © -painiketta.

Sulatuksen aikana toiminto pysahtyy

lyhyesti, jotta ruokaa voidaan kaantaa. UM
Kun toimenpide on suoritettu, sulje -
luukku ja paina ® .

« AKTIVOI TOIMINTO

Kun olet tehnyt haluamasi asetukset, aktivoi toiminto
painamalla ® .

Voit keskeyttaa aktiivisena olevan toiminnon milloin
tahansa painamalla @.

. TURVALUKITUS

| Tama toiminto aktivoidaan
0 0O 0O 7 automaattisesti, jotta estetdan uunin
vahingossa tapahtuva padlle kytkemlnen Avaa ja
sulje luukku ja kdynnista toiminto sitten painamalla

. TAUKO

Aseta aktiivinen toiminto taukotilaan, jotta voit
sekoittaa tai kaantaa ruuan, yksinkertaisesti avaamalla
luukun.

Kypsennysta jatketaan sulkemalla luukku ja
painamalla ®.

.JET START

Kun uuni on sammutettuna, painamalla © aktivoit
kypsennyksen mikroaaltouunitoiminnolla taydella
teholla (750 W) 30 sekunniksi.

Joka kerta kun painiketta ® painetaan uudelleen,
kypsennysaikaa lisatdan 30 sekunnilla edelleen.

. ASETA AIKA

r1-r7 7 Uunin ollessa poissa paalta paina @
’ LI+ Lt LI kunnes kaksi tuntia tarkoittavaa
numeroa (vasemmalla) alkavat vilkkua.
Aseta oikea tunti kdyttamalla © - tai © -painiketta ja
vahvista painamalla ®: Minuutit vilkkuvat naytoélla.
Aseta minuutit © - tai © -painikkeella ja vahvista
painamalla ®.

Huomaa: Sinun on ehké asetettava aika uudelleen pitkdn
sahkokatkon jélkeen.

.AJASTIN

Kun uuni kytketdan pois paaltd, nayttéa voidaan
kayttaa ajastimena. Toiminto aktivoidaan ja tarvittava
aika asetetaan kdyttdamalla © - tai © -painiketta.
Aseta teho arvoon 0 W painamalla @ ja kadynnista
sitten kaanteinen laskenta painamalla ® .

Huomaa: Ajastin ei kytke paalle itse kypsennysjaksoja.
Keskeytd ajastin milloin tahansa painamalla @) .
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PUHDISTUS

Ala kidyta hdyrypesuria.

SISA- JA ULKOPINNAT

« Puhdista pinnat kostealla liinalla. Jos pinnat ovat
erittdin likaisia, voit kayttaa vetta, johon on lisatty
muutama pisara neutraalia puhdistusainetta. Kuivaa
pinnat lopuksi kuivalla liinalla.

« Puhdista luukun lasi nestemaisella
erikoispesuaineella.

« Saanndllisin valiajoin tai jos ruokaa on roiskunut,
poista pyoriva lautanen ja sen tuki, jotta voit
puhdistaa uunin pohjalta kaikki ruoan jaamat.

Al3 kayta terasvillaa, hankaavia kaapimia tai
hankaavia/syovyttavia puhdistusaineita, koska ne
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

VARUSTEET
Kaikki varusteet voidaan pesta astianpesukoneessa.

VIANETSINTA

Lataa Kaytto- ja huolto-opas osoitteesta

(Bpww docs.indesit.eu lisdtietoja varten

Ongelma

Mahdollinen syy

iKodaus

Uuni ei toimi Sahkskatkos.

- Kytkeytynyt irti verkkovirrasta.

- Tarkista, ettd verkossa on jannite ja ettd uuni :
- on kytketty verkkoon. Sammuta uuni ja :
- kytke se uudelleen paalle nahddksesi onko

- vika poistunut.

Naytolla lukee “Err”. Ohjelmistovika.

Ota yhteys lahimpaan myynninjalkeiseen
- palvelupisteeseen ja ilmoita “Err"-tekstin
- jalkeinen kirjain tai numero.

TUOTESELOSTE

@www [ ajtteen tuoteseloste energiankulutusta
koskevine tietoineen on ladattavissa sivustolta
docs.indesit.eu

MITEN SAADA KAYTTO- JA HUOLTO-OPAS

> @www | ataa kaytto- ja huolto-opas
sivustoltamme docs.indesit.eu

(voit kayttaa tata QR-koodia), ilmoittamalla
tuotteen kaupallisen koodin.

> Tai ota yhteys meidan asiakkaiden myynnin
jalkeiseen palveluun.

FEE

K

YHTEYDEN OTTAMINEN HUOLTOPALVELUUN

Loydat yhteystietomme
takuuoppaasta.

Kun otat yhteytta
huoltopalveluun, ilmoita
tuotteen tunnistekilvessa 1 [{
olevat koodit. |

CEMedx
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GUIDE D'UTILISATION

QUOTIDIENNE

MERCI D'AVOIR ACHETER UN PRODUIT

INDESIT
Afin de recevoir un service et un support

complet, merci d'enregistrer votre appareil
sur www.indesit.com/register

Vous pouvez télécharger les Consignes de
sécurité et le Guide d'utilisation et entretien

|iWWW en visitant notre site Web docs.indesit.eu
et en suivant les consignes au dos de ce
livret.

! Lire attentivement les consignes de santé et de sécurité avant d'utiliser I'appareil.

DESCRIPTION DU PRODUIT

.....

o000 |

SESSSSESESSSS=3

[ oY e ] e Y e} e} e Y e ] e § e § e Y e Y e}

1. Bandeau de commande

2. Plaque signalétique
(ne pas enlever)

3. Porte
4, Eclairage
5. Plaque tournante

BANDEAU DE COMMANDES

(He

°Q

@

1. ARRET

Pour interrompre une fonction
ou un signal sonore, annuler des
réglages et éteindre le four.

2. DECONGELATION

3. FOUR A MICRO-ONDES /
FONCTION PUISSANCE

Pour sélectionner la fonction

micro-ondes et régler le niveau de

puissance désiré.

3 4 5

4. ECRAN

5.TOUCHES +/-

Pour régler les valeurs de la
fonction (c-a-d. durée, poids).

6 7

6. DEMARRER

Pour lancer une fonction. Lorsque
le four est éteint, elle lance la
fonction « Jet start » du four a
micro-ondes.

7. TOUCHE D'OUVERTURE DE
LA PORTE

(D) inpesit



ACCESSOIRES

Pour plus d'information, téléchargez le Guide d'utilisation
(Bwww et entretien a partir de docs.indesit.eu

PLAQUE TOURNANTE

Installée sur son support, la

plague tournante en verre

peut étre utilisée avec toutes

les méthodes de cuisson.

La plaque tournante peut
toujours étre utilisée comme base pour les autres
récipients ou accessoires.

SUPPORT DU PLATEAU TOURNANT

Utilisez le support uniquement pour

== la plaque tournante en verre. Ne
placez pas d'autres accessoires sur le
support.

COUVERCLE (SELON LE MODELE)
= Utile pour couvrir les aliments lors

@ de la cuisson ou lorsqu’on les
P o o

A\ réchauffe dans le four & micro-
\&)) ondes.
Le couvercle réduit les
éclaboussures, garde les aliments
tendres, et peut aussi étre utilisé pour créer un

deuxiéme niveau de cuisson.

Le nombre et type d'accessoires peuvent varier selon le modéle acheté.
Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de les acheter séparément aupres du Service Apres-Vente.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu'il
est adapté pour la cuisson au four a micro-ondes et
qu’il est résistant a la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne devraient jamais étre utilisés pour la
cuisson au four a micro-ondes.

FONCTIONS

Toujours s’assurer que les aliments et les
accessoires ne touchent pas aux parois internes du
four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante
peut tourner librement avant de mettre l'appareil
en marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la
plaque tournante lorsque vous insérez ou retirez
des accessoires.

3 Pour plus d'information, téléchargez le Guide d'utilisation
(Bipww et entretien a partir de docs.indesit.eu

@ MICRO-ONDES
Pour rapidement cuire ou réchauffer des

aliments ou des breuvages.

PUISSANCE RECOMMANDE POUR
Rapidement réchauffez les boissons, les
750 W aliments avec une forte teneur en eau, la
viande, et les légumes.
Cuisson du poisson, des sauces a la viande,
ou les sauces contenant du fromage ou des
500 W . . AN
ceufs. Terminer la cuisson des patés a la
viande et les pates cuites.
Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire
350 W
fondre le beurre ou le chocolat.
Décongélation des aliments surgelés ou
160 W )
ramollir le beurre et le fromage.
ow Uniquement pour l'utilisation du minuteur

DECONGELATION
Pour décongeler rapidement les aliments

comme la viande, la volaille, et le poisson dont le
poids est entre 100 g et 2 kg.

Placez les aliments directement sur la plaque
tournante. Retournez les aliments lorsque
qu'indiqué.

(D inpesit



UTILISATION QUOTIDIENNE

. SELECTIONNER UNE FONCTION

Appuyez simplement sur la touche de la fonction
désirée pour la sélectionner.

. REG%EB LA DUREE
“A.7 = Aprés avoir sélectionnée la fonction,
0:0°5  utilisez ® ou © pour régler sa durée
de fonctionnement.
Le temps peut étre changé durant la cuisson en

appuyant sur @ ou ©, ou en augmentant la durée de
30 secondes chaque fois que vous appuyez sur ().

. REGLER LA PUISSANCE DU MICRO-ONDE

. :f ~ Appuyez sur © aussi souvent que
m nécessaire pour sélectionner le niveau

de puissance pour le micro-ondes.
Veuillez noter : Vous pouvez aussi changer les réglages
durant la cuisson en appuyant sur &).

. DECONGELATION

L Appuyez sur @, utilisez ensuite @ ou
I'[1'I1 © pourrégler le poids des aliments.

Lors de la décongélation, la fonction

s'interrompt brievement pour vous ,'— UM

permettre de tourner les aliments. -

Une fois l'opération terminée, fermez la porte et

appuyez sur ® .

. DEMARRER LA FONCTION

Une fois que vous avez terminé les réglages, appuyez

sur ® pour lancer la fonction.

Vous pouvez appuyer sur @ a tout moment pour
interrompre la fonction en cours.

. VERROU DE SECURITE

l:f Cette fonction est activée
0 0O 0O 7 automatiquement pour empécher
d'allumer le four accidentellement. Ouvrez et fermez
la porte, appuyez ensuite sur ® pour lancer la
fonction.

. PAUSE

Pour interrompre une fonction, pour brasser
ou retourner les aliments par exemple, ouvrez
simplement la porte.

Pour retourner au processus de cuisson, fermez la
porte et appuyez sur ®.

.JET START

Lorsque le four est éteint, appuyez sur ® pour
lancer la cuisson avec la fonction four a micro-ondes a
puissance maximale (750 W) pour 30 secondes.

Chaque fois que vous appuyez sur la touche ©®
, la durée de cuisson augmente de 30 secondes
supplémentaires.

. REGLER L'HEURE

1 -7 71 Avec le four éteint, appuyez sur ©

LI LI+ Lt L jusqu'a ce que les deux chiffres de
I'heure (a gauche) commencent a clignoter.

Utilisez © ou © pour régler I'neure et appuyez sur
® pour confirmer : Les minutes clignotent a I'écran.
Utilisez @ ou @ pour régler les minutes et appuyez
sur ® pour confirmer.

Veuillez notez : Vous pourriez avoir a régler I'heure a la suite
d'une panne de courant prolongée.

. MINUTEUR

Lorsque le four est éteint, I'écran peut étre utilisé
comme minuteur. Pour lancer cette fonction et régler
la durée désirée, appuyez sur © ou ©.Appuyez sur
© pour régler la puissance a 0 W, appuyez ensuite
sur ® pour démarrer le compte a rebours.

Veuillez noter : Le minuteur ne démarre pas de cycle de
cuisson.
Pour arréter le minuteur a tout moment, appuyez sur @.

(D) inpesit



NETTOYAGE

N'utilisez pas de nettoyeur a vapeur.

SURFACES INTERIEURES ET EXTERIEURES

- Nettoyez les surfaces a l'aide d'un chiffon humide.
Si elles sont trés sales, ajoutez quelques gouttes de
détergent a pH neutre. Essuyez avec un chiffon sec.

+ Nettoyez la vitre de la porte du four avec un
détergent liquide approprié.

« A intervalles réguliers, ou si en cas de déversement,
enlevez la plaque tournante et son support et
nettoyez la base du four pour enlever tous les résidus
d'aliment.

N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons a récurer
abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils
pourraient endommager les surfaces de I'appareil.

ACCESSOIRES

Tous les accessoires peuvent étre nettoyés dans le
lave-vaisselle.

GUIDE DE DEPANNAGE

Pour plus d'information, téléchargez le Guide d'utilisation
et entretien a partir de docs.indesit.eu

(wvww

Probléme Cause possible

Solutlon

. Le four ne fonctionne pas

- principale.

Coupure de courant.
i Débranchez de I'alimentation

Assurez vous qu'il n'y a pas de panne de

- courant et que le four est bien branché. :
- Eteignez puis rallumez le four pour voir sile
probleme per5|ste 2

-« Err» est affiché a I'écran. - Erreur de logidiel.

Prenez en note le numéro qui suit Ies lettres
- « Err» et contactez le Service Apres-vente le
- plus pres. A

FICHE TECHNIQUE

(@www La fiche technique de I'appareil, incluant
les taux d’efficacité énergétique, peuvent étre
téléchargées sur notre site Web docs.indesit.eu

COMMENT OBTENIR LE GUIDE D'UTILISATION ET
ENTRETIEN

> (Zvww Teléchargez le Guide d'utilisation et E
entretien sur notre site Web docs.indesit.eu
(vous pouvez utiliser ce code QR), en
précisant le code commercial du prodwt

> Une autre facon est de contacter notre Service
Aprés-vente

CEMedx

CONTACTER LE SERVICE APRES-VENTE

Vous pouvez trouver les
informations pour nous
contacter dans le livret
de garantie. Lorsque
vous contactez notre \
Service Aprés-vente, “ et
veuillez indiquer les S E—
codes disponibles sur la
plaque signalétique de
l'appareil.

XXX/XXX

&

(D inpesit



MINDENNAPI HASZNALATI

UTMUTATO

KOSZONJUK, HOGY AZ INDESIT TERMEKET

VALASZTOTTA!
A teljes korl tdmogatds és szolgaltatas
=/ érdekében regisztralja késziilékét a

www.indesit.com/register oldalon.

A Biztonsagi utmutatd, valamint a Hasznalati
és kezelési utmutatd a docs.indesit.eu
'iWWW weboldalrél tdlthetd le. Kdvesse a flizet

hatuljan taldlhaté informacidkat.

' A késziilék hasznalata elott gondosan olvassa el az Egészségvédelmi
[ ]

TERMEKLEIRAS

és biztonsagi utmutatot.

.....

K,
\ ----------- 1. KezelSpanel
\ oo S 00 =) J 2. Azonosito lemez
! e ] (ne tavolitsa el)
2. = 3. Ajto
......... g 4. Jelz6lampa
f 5. Forgotanyér
; =
KEZELOPANEL
LI I y—r - IO N
1 2 3 4 5 & 7
1.STOP 4. KIJELZO 6. INDITAS
Funkcio vagy hangjelzés ledllitasa, Egy funkcié azonnali inditasa.
beallitasok torlése, a siité 5.+/-GOMB Amikor a siitd ki van kapcsolva,

kikapcsolasa.

2. KIOLVASZTAS

3. MIKROHULLAM / i
TELJESITMENY FUNKCIO
A mikrohulldmu funkcio
kivalasztasa és a szukséges
teljesitményszint beallitasa.

Funkcid beallitasainak moédositasa
(pl. id&tartam, suly).

ezagomb a ,Jet Start”
mikrohulldmu funkciét aktivalja.

7. AJTONYITO GOMB

(D) inpesit



TARTOZEKOK

3 Tovabbi informéciokért toltse le a Hasznalati és kezelési
(Zyww utmutatot a docs.indesit.eu honlaprol

FORGOTANYER

A tanyértartéra helyezett

Uveg forgotanyér mindegyik

sttési mdédszerhez

hasznalhato.

Az edényeket és tartozékokat
minden esetben a forgétanyérra kell helyezni.

FORGOTANYERTARTO

Ezt a tanyértartot kizarolag a
forgotanyérhoz hasznalja. Ne tegyen
ra mas tartozékokat.

A tartozékok szdma a megvasarolt modelltdl figgéen valtozhat.

FEDO (TIPUSTOL FUGGOEN)

= Ezzel érdemes lefedni az ételt a
( @O ), mikrohulldmd siit6ben val6 fézés
(==}

vagy sités kozben.
Q) Hasznalataval kevesebb zsir
vagy szaft froccsen ki, az étel

szaftosabb marad, és a fedd
kétszintes f6zést is lehetdvé tesz.

A csomagban nem mellékelt tartozékok kilén megvasarolhatdk a vevészolgalatnal.

A kereskedelemben kiilonféle suitési tartozékok
kaphatok. Vasarlas elott mindig gy6z6djon meg
arrol, hogy ezek alkalmasak-e mikrohullamu
siitéshez, és hogy hoalléak-e.

Mikrohullamu siitéshez nem lehet fémedényeket
hasznalni.

FUNKCIOK

Mindig tigyeljen ra, hogy az ételek és tartozékok
ne érjenek hozza a siito belso falahoz.

A siit6 beinditasa elétt mindig gy6z6djon meg
arrdl, hogy a forgotanyér szabadon tud-e forogni.
Vigyazzon, nehogy elmozduljon a forgétanyér a
tarton, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy
kivesz a siit6bol.

® Tovébbiinformacidkért toltse le a Hasznalati és kezelési
Tivww Utmutatot a docs.indesit.eu honlaprol

@ MIKROHULLAM
Gyors sutéshez vagy ételek és italok

Ujramelegitéséhez.

TELJESITMENY JAVASOLT HASZNALAT
Italok, magas viztartalmu ételek, hus és
750 W T Py
z6ldség gyors felmelegitése.
Hal, hisos szbész, valamint sajtot vagy
500 W tojast tartalmazé szészok fé6zése. Husos
piték, csében silt tésztak készre siitése.
Lassu sttés alacsony hémérsékleten.
350 W A I g
Idedlis vaj és csokoladé olvasztasahoz.
Fagyasztott ételek kiolvasztasahoz, vaj
160 W (o PO
és sajt puhitdsdhoz.
ow Kizérélag az id6ézit6é hasznalatakor

KIOLVASZTAS
Legalabb 100 g és legfeljebb 2 kg sulyu étel -

hus, baromfi, hal - gyors kiolvasztasa.
Az ételt kdzvetlenul az Giveg forgdtanyérra tegye.
Forditsa meg az ételt, amikor erre a siitd utasitast ad.

(D inpesit



MINDENNAPI HASZNALAT

. FUNKCIO KIVALASZTASA
A kivant opci6 kivalasztasahoz nyomja meg a gombot.

.IDOTARTAM BEALLITASA
% 8 = . .
n.r A kivant funkcio kivalasztasa utan,
L annak elinditasahoz allitsa be az
idétartamota © vagy © gombbal.
A f6zés alatt médosithaté az id6tartam a © vagy ©

gombbal, illetve a () gomb minden megnyomasakor
az id6 30 masodperccel né.

. A MIKROHULLAMU TELJESITMENY BEALLITASA

1 8 = A mikrohulldmu funkcio

150

szukséges.

teljesitményének kivalasztasahoz
nyomja meg a & gombot, ahanyszor

Ne feledje: Ez a beallitas fézés kozben is médosithato a ©
gomb megnyomasaval.

. KIOLVASZTAS
&= Nyomja meg a &9 gombot, majda @

I [1 vagy © gombbal allitsa be az étel
sulyat.
Kiolvasztas kozben ez a funkcio révid ||
idére kikapcsol, hogy On meg tudja oM
forditani az ételt.
Ha kész, csukja be az ajtot, és nyomja meg a ®
gombot.

. AFUNKCIO BEKAPCSOLASA

A kivant beallitasok alkalmazasa utdan nyomja meg a
® gombot a funkci6 aktivalasahoz.

A © gombbal barmikor megszakithatja az éppen
aktiv funkciot.

.BIZTONSAGI ZAR

| Ez a funkcié automatikusan aktivalddik,
0 0O 0O I hogy a késziiléket ne lehessen
véletlenul bekapcsolni. Nyissa ki, majd csukja be az
ajtét, majd nyomja meg a ® gombot a funkcié
inditasahoz.

.SZUNET

Ha egy aktiv funkciét szlineteltetni szeretne, példaul
azért, hogy megkeverje az ételt, egyszertien csak
nyissa ki a sitd ajtajat.

A f6zési folyamat folytatdsahoz zarja be az ajtot, és
nyomja meg a ® gombot.

.JET START

Ha a siit6 ki van kapcsolva, nyomjamega ®
gombot, és azonnal aktivalédik a mikrohulldamu sttési
funkcié a legmagasabb teljesitményen (750 W), 30
masodpercig.

A ® gomb minden Ujabb megnyomasaval tovabbi
30 masodperccel meghosszabbodik a sutési idé.

. AZ1DO BEALLITASA

r1 -1 11 Kikapcsolt siténél nyomjamega ©
LI LI Lt LI gombot addig, amig villogni nem kezd
az orat jelz6 két szamjegy (a bal oldalon).
Allitsa be az érata © és © gombbal, majd hagyja
jova a ® gombbal: A perc értéke villog a kijelzén.
A @vagy a © gombbal allitsa be a kivant percet,
majd nyomja meg a ® gombot a jovahagyashoz.

Ne feledje: Hosszabb dramkimaraddsok utén valészintleg
Ujra be kell majd &llitania az idét.

.IDOZITO

Ha a sutd ki van kapcsolva, a kijelz6t id6zitéként is
haszndlhatja. A funkcié bekapcsolasahoz és a kivant
idétartam beallitdsdhoz hasznéljaa © vagy ©
gombot. A & gombbal allitsa be a 0 W teljesitményt,
majd nyomja meg a ® gombot a visszaszamlalas
inditasahoz.

Ne feledje: Az id6zit6 egyetlen sttési funkciot sem aktival.
Az idézitét barmikor megallithatja a @ gombbal.

(D) inpesit



TISZTITAS

Ne hasznaljon gozzel tisztité berendezéseket.

KULSO ES BELSO FELULETEK

- Egy nedves torl6kendével tisztitsa meg a fellileteket.

Ha nagyon piszkosak, adjon néhany csepp semleges
mosogatodszert a vizhez. Szaraz ruhaval tordlje at a
megtisztitott fellleteket.

- Tisztitsa meg az ajté livegét megfeleld folyékony
mososzerrel.

+ Rendszeresen, vagy ha kiloccsan valamilyen étel,
vegye ki a forgotanyért és annak tartéjat, hogy a
sutotér aljat megtisztitsa az ételmaradékoktdl.

Ne hasznaljon fémbdl késziilt vagy egyéb
surol6éparnat vagy maré/surol6 hatasu
tisztitoszereket, mert ezek karosithatjak a késziilék
fellileteit.

TARTOZEKOK
Minden tartozék tisztithaté mosogatégépben.

A PROBLEMAK MEGOLDASA

3 Tovabbi informaciokért toltse le a Hasznélati és kezelési
(Zgpww Utmutatot a docs.indesit.eu honlaprol

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

- A siit6é nem mukédik - Aramkimaradas.

- halozathoz.

- Nincs csatlakoztatva a

- Ellendrizze, hogy van-e haldzati fesziltség,
. és hogy a sutd elektromos bekotése

- megtortént-e. Kapcsolja ki a sutét, majd

- kapcsolja be Ujra, hogy Iassa, fenndll-e még
- a probléma.

A kijelzén az ,Err” felirat latszik. Szoftverhiba.

- Hivja a legkdzelebbi vevészolgélatot, és
- mondja be az ,Err” felirat utdn lathato
: szamot.

TERMEKSPECIFIKACIO

@ww A késziilék energiaadatokat is tartalmazo
termékspecifikacidja letéltheté weboldalunkroél
docs.indesit.eu.

A HASZNALATI ES KEZELESI UTMUTATO
BESZERZESE

> @vww T3ltse le a Hasznalati és kezelési

1
utmutatot a honlapunkrol: docs.indesit.eu ,.E E
(hasznalhatja ezt a QR-kédot is), és adja E x

meg a termék cikkszamat.

> Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevdszolgalattal.

CEMedx

A VEVOSZOLGALAT ELERHETOSEGE

Elérhetéségeinket a
garancialevélen talalja.
A vevészolgalat
hivasakor kérjik, hogy
készitse el6 a termék
azonosité lemezén
taladlhat6 adatokat.

XRXTXKX
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DAGLIG

REFERANSEVEILEDNING

TAKK FOR AT DU HAR KJ@PT ET INDESIT

PRODUKT

vennligst registrere produktet ditt pa
www.indesit.com/register

Du kan laste ned Sikkerhetsinstrukser og

Bruk og vedlikeholdsveiledningen ved a

For & motta lettere forstaelig hjelp og stette, 'iWWW besake vart nettsted docs.indesit.eu og
folge instruksene bakerst i dette heftet.

! For du tar apparatet i bruk, ma du lese Helse- og sikkerhetsveiledningen ngye.

BESKRIVELSE AV PRODUKTET

.....

o000 |
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1. Kontrollpanel

2. Identifikasjonsskilt
(ma ikke fjernes)

3. Dor
4. Lys
5. Roterende tallerken

BETJENINGSPANEL

(He

°Q

@

1. STOPP

For a stoppe en funksjon
eller et lydsignal, ved & slette
innstillingene og sld av ovnen.

2. TINING

3. MIKROB@LGE / EFFEKT
FUNKSJON

For a velge mikrobglgefunksjonen
og stille inn @nsket effektniva.

3 4 5

4. DISPLAY

5.+ /- KNAPPER

For regulering av innstillinger til en
funksjon (f.eks. tilberedningstid, vekt).

6 7

6. START

For a starte en funksjon. Nar
ovnen er slatt av, aktiveres
mikrgbglgefunksjonen “Jet Start”.

7. KNAPP FOR APNING AV D@R

(D) inpesit



TILBEHOR

Last ned Bruk og vedlikeholdsveiledningen fra
docs.indesit.eu for ytterligere informasjon

(wvww

ROTERENDE TALLERKEN

Plassert pa sin statte, kan den
roterende glasstallerkenen
brukes med alle metodene for
tilberedning.
Den roterende tallerkenen
ma alltid brukes som base for andre beholdere og
tilbehar.

STOTTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN

Bruk kun stgtten til den roterende
» glasstallerkenen. Ikke plasser andre
tilbehor pa stotten.

DEKSEL (HVIS DET MEDF@LGER)

= Nyttig for & dekke mat mens den
lages eller for oppvarming i

A\ mikrobglgeovn.
\Q)) Dekselet reduserer sprut, holder
matvarene fuktige og kan ogsa

brukes til & lage to kokenivaer.

Antall og type tilbehgr kan variere avhengig av hvilken modell som du kjgpt.
Annet tilbehar som ikke medfalger kan kjgpes separat fra Kundeservicen.

Det er en rekke tilbehor tilgjengelig pa markedet.
For du kjoper tilbehor, pase at det er egnet for bruk
i mikrobglgeovn og taler ovnstemperaturer.

Metalliske beholdere for mat eller drikke bor aldri

Pass alltid pa at mat og tilbehor ikke kommer i
kontakt med de innvendige veggene i ovnen.

Pass alltid pa at den roterende tallerkenen kan
dreie fritt for du starter ovnen. Pass pa a ikke velte

den roterende tallerkenen mens du setter inn eller
tar ut annet tilbehor.

brukes under tilberedning i mikrobglgeovn.

Last ned Bruk og vedlikeholdsveiledningen fra
docs.indesit.eu for ytterligere informasjon

TINING
For raskt tining av mat som kjott, fjeerfe, fisk

FUNKSJONER

@ MIKROB@LGER
For raskt a tilberede og varme opp mat eller

(Evww

drikke. som veier mellom 100 g og 2 kg.
Mat bgr plasseres direkte pa den roterende
EFFEKT ANBEFALT FOR tallerkenen i glass. Snu maten nar du blir minnet om
det.
Rask oppvarming av drikke eller andre
750 W matvarer med hgyt vanninnhold eller kjgtt
og grennsaker.
Tilberedning av fisk, kjgttsauser eller sauser
500 W som inneholder ost eller egg. Avsluttende
tilberedning av kjettpaier eller pastaretter.
Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt for a
350 W .
smelte smor eller sjokolade.
Tining av frosne matvarer eller mykgjoring
160 W
av smgr og ost.
ow Bare ved bruk av timeren

(D inpesit



DAGLIG BRUK

' NO

« VELG EN FUNKSJON

Trykk ganske enkelt pa knappen for funksjonen du
@nsker, for a velge den.

STILL INN TILBEREDNINGSTIDEN

— = Etteratdu har valgt funksjonen du
g:0 5 onsker, bruk © eller © for a stille inn
tilberedningstiden.

Tiden kan endres under stekingen ved a trykke pa
© eller © eller ved a gke varigheten med 30 sekund
hver gang en trykker ().

. STILL INN EFFEKTEN PA MIKROB@LGEOVNEN

= :f - Trykk © s& mange ganger du gnsker
1 5 [ forastille inn effektnivaet til

mikrgbglgene.
Merk: Du kan ogsd endre denne innstillingen mens stekingen
pagar ved & trykke &

I
[N

Trykk , bruk deretter @ eller ® for
Mens tiningen pagar, vil funksjonen
ta en kort pause for a tillate deg a snu

I“aten.

Nar operasjonen er avsluttet, lukk deren og trykk ® .

« AKTIVER FUNKSJONEN

Nar du har fastsatt alle innstillingene du trenger, trykk
pa ® for a aktivere funksjonen.

Du kan trykke © nar som helst for & sette funksjonen
som for gyeblikket er aktiv, i pause.

.SIKKERHETSLAS

Denne funksjonen aktiveres automatisk
M for & hindre at ovnen blir slatt pa
utilsiktet. Apne og lukk deren, og trykk deretter pd ®
for a starte funksjonen.

. PAUSE

For a sette en aktiv funksjon pa pause, for eksempel
for a rore i eller snu maten, er det tilstrekkelig a apne
doren.

For a fortsette tilberedningsprosessen, lukk dgren og
trykk © .

.JET START

Nar ovnen er slatt av, trykker du pa ® for a aktivere
matlaging med mikrobglge-funksjon stilt inn pa full
effekt (750 W) i 30 sekunder.

Hver gang ® knappen trykkes igjen, vil steketiden
okes med ytterligere 30 sekunder.

« STILL INN TIDEN

- I—I 7 Med avslatt ovn, trykk © helt til de to
(S sifrene for time (pa venstre side)
begynner a blinke.
Bruk © eller @ for a stille inn riktig time og trykk pa
® for a bekrefte: Minuttene vil blinke pa displayet.
Bruk @ eller ® for a stille inn minuttene og trykk pa
® for a bekrefte.

Merk: Du ma kanskje stille klokken pd nytt etter langvarige
strgmbrudd.

. KJOKKENTIMER

Nar ovnen er slatt av, kan skjermen brukes som en
timer. For 3 aktivere funksjonen og stille inn hvor
tilberedningstiden du ensker, bruk © eller © . Trykk
pa © for & stille effekten pa 0 W, trykk deretter ® for
a aktivere nedtellingen.

Vennligst merk: Timeren aktiverer ikke noen av
kokesyklusene.
For & stoppe kjgkkentimeren nar som helst ved & trykke pa @.

(D) inpesit



RENGJORING

lkke bruk damprengjgringsutstyr.

INDRE OG YTRE OVERFLATER

- Rengjor overflatene med en fuktig klut. Hvis de

er sveert tilsmussede, tilsettes noen draper ngytralt
rengjegringsmiddel. Tark med en torr klut.

+ Gjor rent glasset i doren med et egnet flytende
vaskemiddel.

« Med jevne mellomrom, eller dersom det sgles, fjern
den roterende tallerkenen og dens stotte for d gjere
ren bunnen i ovnen ved a fjerne alle matrestene.

Ikke bruk stalull, skuresvamper eller slipende/
etsende rengjgringsmidler, da disse kan skade
apparatets overflate.

TILBEH@R
Alt tilbehar kan vaskes i oppvaskmaskin.

PROBLEML@SNING

Last ned Bruk og vedlikeholdsveiledningen fra

(Rvww docs.indesit.eu for ytterligere informasjon

Problem Mulig arsak

Lasning

Ovnen virker ikke Strembrudd.

- Den er koplet fra nettet.

- Kontroller at det ikke er strembrudd og

- pase at ovnen er tilkoblet strgmnettet. SIa
. av 0g pd ovnen og se om problemet har
- lost seg.

- Display viser “Err". - Programvarefeil,

Ta kontakt med naermeste Kundeservice
. 0g oppgi bokstaven eller nummeret som
- folger "Err”.

PRODUKTKORT

@www produktkortet med informasjon om
energiforhold for apparatet kan lastes ned fra var
hjemmeside docs.indesit.eu

HVORDAN DU FAR BRUK OG
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN

> (@Wwww | a5t ned Bruk og '
vedlikeholdsveiledningen fra var ,.E E
hjemmeside docs.indesit.eu (du kan E x

bruke denne QR-koden), for a spesifisere
produktets kommersielle kode.
> Alternativt, ta kontakt med var kundeservice.

HENVEND DEG TIL KUNDESERVICE

Du vil finne informasjon
om vare kontakter

i garantiheftet.

Nar du kontakter

var kundeservice

med tjenester pa
ettermarkedet, vennligst
oppgi kodene som er
oppgitt pa produktets
typeskilt.

CEMedx
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GUIA

DE CONSULTA DIARIA

OBRIGADO POR ADQUIRIR UM PRODUTO

registe o seu produto em

www.indesit.com/register

Pode transferir as Instru¢des de Seguranca e

INDESIT o Guia de Utilizacdo e Manutencao visitando
Para receber mais informagodes e assisténcia, 'iWWW 0 nosso website docs.indesit.eu e seguindo
— as instrugdes no verso do presente guia.

! Antes de utilizar o produto, leia atentamente as instru¢oes de seguranca.

DESCRICAO DO PRODUTO

.....

o000 |
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1. Painel de controlo

2. Placa de identificacdo
(ndo remover)

3. Porta
4, Luz
5. Prato rotativo

PAINEL DE CONTROLO

(He

°Q

@

1.STOP

Para interromper uma fungao
ou um sinal sonoro, cancelar
definicdes e desligar o forno.

2. DESCONGELAR

3. FUNCAO MICRO-ONDAS/
POTENCIA

Para selecionar a fungao micro-

ondas e definir o nivel de poténcia

necessaria.

4.VISOR

5.BOTOES + /-

Para ajustar as definicdes de uma
funcao (p. ex.; duracao, peso).

6 7

6. INICIAR

Para iniciar uma funcao. Se o forno
estiver desligado, ativa a funcao do
micro-ondas "Jet Start".

7. BOTAO DE ABERTURA DA
PORTA

(D) inpesit



ACESSORIOS

3 Transfira o Guia de Utilizacdo e Manutencéo a partir
(Bpww do website docs.indesit.eu para obter mais informacoes

PRATO ROTATIVO

Colocado no respetivo
suporte, o prato rotativo de
vidro pode ser utilizado com
todos os métodos de
cozedura.
Devera utilizar sempre o prato rotativo como base
para todos os recipientes e acessorios.

SUPORTE DO PRATO ROTATIVO

Utilize apenas o suporte para o prato
rotativo de vidro. Nao apoie outros
acessorios no suporte.

=0

TAMPA (SE FORNECIDA)

= Util para tapar alimentos
enquanto estes cozinham ou

A\ aquecem no microondas.
g ) A tampa reduz os salpicos,
mantém a humidade dos

alimentos e também pode ser
utilizada para criar dois niveis de cozedura.

O nUimero e o tipo de acessorios pode variar de acordo com o modelo adquirido.
Pode adquirir separadamente no Servico de Assisténcia Técnica quaisquer outros acessorios que ndo venham fornecidos.

Existem varios acessorios disponiveis no mercado.
Antes de os comprar, certifique-se de que estes sao
adequados para serem utilizados no micro-ondas e
que sao resistentes as temperaturas do forno.

Os recipientes metalicos para alimentos ou bebidas
nunca devem ser utilizados na funcao de micro-
ondas.

FUNCOES

Certifique-se sempre de que os alimentos e os
acessorios nao entram em contacto com as paredes
interiores do forno.

Antes de ligar o forno certifique-se sempre de
que o prato rotativo consegue rodar livremente.
Tenha cuidado para nao retirar o prato rotativo
da posicao correta ao introduzir ou retirar outros
acessorios.

Transfira o Guia de Utilizacdo e Manutencéo a partir
(Bww do website docs.indesit.eu para obter mais informacoes

@ MICROONDAS
Para cozinhar rapidamente e aquecer

alimentos ou bebidas.

POTENCIA RECOMENDADA PARA
Aquecimento rapido de bebidas ou outros
750 W alimentos com elevado teor de dgua, tais
como carne e legumes.
Cozinhar peixe, molhos para carne ou
molhos que contenham queijo ou ovos.
500 W . .
Terminar tartes de carne ou gratinados de
massa.
Cozedura lenta. Perfeito para derreter
350 W -
manteiga ou chocolate.
160 W Descongelar alimentos congelados ou
amolecer manteiga e queijo.
ow Apenas quando utilizar o temporizador

DESCONGELAR
Para descongelar rapidamente alimentos, tais

como carne, aves e peixe com um peso entre 100 g
e 2 kg.

Os alimentos devem ser colocados diretamente no
prato rotativo de vidro. Vire os alimentos quando lhe
for solicitado.

(D inpesit



UTILIZACAO DIARIA

. SELECIONAR UMA FUNCAO

Prima simplesmente o botdo correspondente a funcao
desejada para selecionar a mesma.

- DEFINIR A DURACAO

T A.A £ Apos selecionar a funcao desejada,

0:0 5 utilize ® ou © para definir a duracao.
O tempo podera ser alterado durante a cozedura,
premindo ©® ou ® ouaumentando a duracao em 30
segundos de cada vez, premindo (©).

. DEFINIR A POTENCIA DO MICRO-ONDAS

E’f o Prima © tantas vezes quanto as
! 50 necessarias para selecionar o nivel de
poténcia do micro-ondas.

Lembre-se: Também poderd alterar esta definicado durante a
cozedura, premindo &).

. DESCONGELACAO
58 = Prima e, em seguida, ©® ou © para

definir o peso dos alimentos.
parar brevemente para permitir que ,'— U on
vire os alimentos. .

Concluida a operacao, feche a porta e prima ® .

. ATIVAR A FUNCAO

Apds aplicar todas as definicdes pretendidas, prima
® para ativar a funcao.

[ I
[

Durante a descongelacao, a funcao ird

Poderd premir ® em qualquer altura para
interromper a funcdo que estiver ativada nessa altura.

. BLOQUEIO DE SEGURANCA

A Esta funcao é ativada automaticamente
0 0O 0O 7 para evitar que o forno seja ligado
inadvertidamente. Abra e feche a porta e, em seguida,
prima ® para iniciar a funcéo.

. PAUSA

Para colocar em pausa uma funcao ativa, por
exemplo, para poder mexer os alimentos ou vira-los,
basta abrir a porta.

Para concluir o processo de cozedura, feche a porta e
prima ®.

.JET START

Quando o forno estiver desligado, prima ® para
ativar a cozedura com a funcao de micro-ondas na
poténcia maxima (750 W) durante 30 segundos.

Sempre que premir novamente o botdao ® , o tempo
de cozedura aumenta mais 30 segundos.

« ACERTAR A HORA

r1 ri-r1 r1 Com o forno desligado, prima © até
LI LIt LI que os dois digitos da hora (a esquerda)
comecem a piscar.
Utilize © ou © para definir a hora correta e prima ®
para confirmar: A hora ird comecar a piscar no visor.
Utilize ® ou @ para definir os minutos e prima ®
para confirmar.

Lembre-se: Poderd ter de acertar novamente a hora apds um
longo corte de energia.

. TEMPORIZADOR

Quando o forno é desligado, o visor pode ser
utilizado como um temporizador. Para ativar a fungao
e definir o tempo de cozedura pretendido, prima

® ou @.Prima © para definir a poténcia para 0

W e, em seguida, prima ® para ativar a contagem
decrescente.

Lembre-se: O temporizador ndo ativa nenhum dos ciclos de
cozedura.
Para parar o temporizador em qualquer altura, prima @.
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LIMPEZA

Nao utilize aparelhos de limpeza a vapor.

SUPERFICIES INTERIOR E EXTERIOR

« Limpe as superficies com um pano humido. Se
estiverem muito sujas, acrescente alguns pingos de
detergente com PH neutro. Termine a limpeza com
um pano seco.

« Limpe o vidro da porta com um detergente liquido
adequado.

« Periodicamente, ou quando houver derrames,

retire o prato rotativo e o respetivo suporte para
limpar o fundo do forno, retirando todos os restos de
alimentos.

Nao utilize palha de aco, esfregdes abrasivos ou
produtos de limpeza abrasivos/corrosivos, uma
vez que estes podem danificar as superficies do

aparelho.

ACESSORIOS

Todos os acessorios podem ser lavados na maquina
de lavar loica.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

3 Transfira o Guia de Utilizacdo e Manutencéo a partir
(Biwww do website docs.indesit.eu para obter mais informacoes

. Problema - Causa possivel

Solucao

- O forno nao funciona - Corte de energia.

- Desconexao da rede elétrica.

- Verifique se existe energia elétrica

. proveniente da rede e se o forno esta

- ligado a tomada elétrica. Desligue e volte

- aligar o forno, para verificar se o problema
- ficou resolvido.

- O visor apresenta a mensagem  Falha de software.

- "Err".

- Contacte o Servico Pés-Venda mais
- proximo e indique a letra ou o nimero que
 acompanha a mensagem "Err". r

FICHA DE PRODUTO

@www A ficha do produto contendo os dados
energéticos para este aparelho, pode ser transferida a

partir do website docs.indesit.eu
1
[E1E;
E !

> Em alternativa, contacte o nosso Servico Pés-Venda.

COMO OBTER O GUIA DE UTILIZACAO E
MANUTENCAO

> (@Www Transfira o Guia de Utilizacdo e
Manutencao a partir do nosso website
docs.indesit.eu (pode utilizar este cédigo
QR), especificando o cédigo comercial do
produto.

CEMedx

COMO CONTACTAR O NOSSO SERVICO POS-
VENDA

Pode encontrar os nossos
contactos no manual de
garantia. Ao contactar o
nosso Servico Pés-Venda,
indique os codigos
fornecidos na placa de
identificacao do seu
produto.

XRXTXKX
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VODIC ZA SVAKODNEVNU
UPOTREBU

HVALA STO STE KUPILI INDESIT PROIZVOD Bezbednosna uputstva, kao i uputstvo za
Da biste dobili sveobuhvatnu pomoc i upotrebu i odrZzavanje mozete preuzeti na
podrsku, molimo vas da registrujete svoj 'iWWW nasoj veb stranici docs.indesit.eu i tako
=/ proizvod na veb stranici $to Cete slediti uputstva sa poledine ove
www.indesit.com/register brosure.

! Pre upotrebe uredaja, pazljivo procitajte bezbednosna uputstva.

OPIS PROIZVODA

.....

1 T
\ .............. 1. Komandna tabla
\ oo S 00 0 J 2. Plo¢ica za identifikaciju
! e ] (nemoijte uklanjati)
2. % 3. Vrata
......... g 4. Osvetljenje
= 5. Obrtna ploca
; =
KONTROLNA TABLA
Q@ 8 = @ @
© -0 = I= ® O
H®: CIGlk
1 2 3 4 5 6 7
1. ZAUSTAVLJANJE 4.DISPLEJ 6. START
Za zaustavljanje funkcije ili Za pokretanje funkcije. Kada je
zvuénog signala, otkazivanje 5.+ /- TASTERI pecnica isklju¢ena, aktivira se
podesavanja i iskljucivanje pecnice. | Za prilagodavanje podesavanja fun,kc_ija ~Jet Start” mikrotalasne
>. ODMRZAVANJE funkcije (npr. duzina, tezina). pecnice.
. 7. TASTER ZA OTVARANIJE
3. FUNKCIJA MIKROTALASA / VRATA
SNAGA
Za biranje funkcije mikrotalasa i
podesavanje Zeljenog nivoa snage.
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DODACI

(wvww

Za vise informacija preuzmite uputstvo za upotrebu
i odrzavanje sa veb stranice docs.indesit.eu

OBRTNA PLOCA

Kada je postavljena na svoje
postolje, staklena obrtna
ploca se moze koristiti za sve
nacine pripreme hrane.
Obrtna ploca se uvek mora
koristiti kao podloga za ostale posude i pribor.

NOSAC OBRTNE PLOCE
Nosac koristite samo za staklenu
== obrtnu plocu. Ne stavljajte drugi
' pribor na nosac.

POKLOPAC (UKOLIKO JE OBEZBEDEN)

Koristan za pokrivanje hrane dok
se kuva ili zagreva u mikrotalasnoj

pecnici.
g) Poklopac smanjuje prskanje,
odrzava vlaznost hrane, a takode

se moze koristiti i za pripremu
hrane na dva nivoa.

Koli¢ina i vrsta pribora moze se razlikovati u zavisnosti od kupljenog modela.
Ostali pribor koji nije obezbeden se moze kupiti odvojeno u Postprodajnom servisu.

Na trzistu je dostupan razni pribor. Pre nego sto
kupite neki, uverite se da je pogodan za upotrebu
u mikrotalasnoj pecnici i otporan na temperaturu
pecnice.

Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba nikada
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pecnici.

FUNKCLJE

Uvek vodite racuna da hrana i pribor ne dodu u
kontakt sa unutrasnjim zidovima pecnice.

Uvek proverite da li obrtna plo¢a moze slobodno
da se okrece pre pustanja pecnice u rad. Vodite
racuna da ne izmestite obrtnu plocu prilikom
stavljanja ili uklanjanja drugog pribora.

Za vise informacija preuzmite uputstvo za upotrebu

(Rvww i odrzavanje sa veb stranice docs.indesit.eu

@ MIKROTALASI
Za brzu pripremu ili zagrevanje hrane ili pica.

SNAGA PREPORUCENO ZA
Brzo podgrevanje pica ili hrane sa visokim
750 W <. . - .
sadrzajem vode ili mesa i povrca.
Spremanje ribe, soseva sa mesom ili soseva
500 W sa sirom ili jajima. Da se zapeku pite sa
mesom ili pasta.
Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje
350 W s
putera ili ¢okolade.
Odmrzavanje zaledene hraneiili
160 W y ; g
omeksavanje puteraili sira.
ow Kada koristite samo tajmer

ODMRZAVANJE
Za brzo odmrzavanje hrane kao 5to je meso,

Zivina i riba tezine izmedu 100 g i 2 kg.
Hranu treba staviti direktno na staklenu obrtnu
plocu. Okrenite hranu kada je navedeno.
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SVAKODNEVNA UPOTREBA

. SR

. ODABIR FUNKCLUJE

Jednostavno pritisnite taster za Zeljenu funkciju kako
biste je odabrali.

. PQ*DﬁESAVANJE TRAJANJA

A. ,_? Nakon $to ste odabrali Zeljenu funkciju,
005 pomocu @ ili ©® podesite vreme
trajanja.

Trajanje se moze promeniti tokom kuvanja tako $to
cete pritisnuti @ ili @ ili tako Sto cete produZziti
vreme trajanja za 30 sekundi svaki put kad pritisnete

. PODESAVANJE SNAGE MIKROTALASNE

“-L% . Pritisnite © onoliko puta koliko je
! 5 [ potrebno da se odabere nivo snage

mikrotalasne.
Molimo Vas obratite paznju na sledece: Ovo podesavanje
se takode moze promeniti tokom kuvanja tako $to cete
pritisnuti ©.

. ODMRZAVANJE
88 = Pritisnite €, a potom pomocu @ ili ©®
I'IT [ podesite tezinu hrane.
Tokom odmrzavanja, funkcija ce se

pauzirati, $to ¢e vam omoguciti da }- UM
okrenete hranu. -

Kada zavrsite sa tim, zatvorite vrata i pritisnite ® .

« AKTIVIRANJE FUNKCIJE
Kada primenite sva Zeljena podesavanja, pritisnite ®
da biste aktivirali funkciju.

U svakom trenutku mozete pritisnuti @ kako biste
pauzirali funkciju koja je trenutno aktivna.

.SIGURNOSNO ZAKLJUCAVANJE

- Ova funkcija se automatski aktivira
0 0O 0O 7 kako bi se spre¢ilo slu¢ajno ukljuc¢ivanje
pecnice. Otvorite i zatvorite vrata, a zatim pritisnite

® da pokrenete funkciju.

.PAUZA

Da pauzirate aktivnu funkciju, na primer kako biste
promesali ili okrenuli hranu, jednostavno otvorite
vrata.

Za nastavak procesa pripreme hrane, zatvorite vrata i
protisnite ®.

.JET START

Kada je pecnica iskljucena, pritisnite ® da aktivirate
pripremu hrane uz funkciju mikrotalasa koja je
podesena na punu jacinu (750 W) za 30 sekundi.

Svaki put kada se taster ® ponovo pritisne, vreme
pripreme hrane ¢e se produziti za dodatnih 30
sekundi.

. PODESAVANJE VREMENA

1 -7 1 Kada je pecnica iskljucena, pritiskajte
LI LI LI © sve dok dve cifre za sat (sa leve
strane) ne po¢nu da trepere.
Pomocu @ ili ® podesite tacan sat i pritisnite ® za
potvrdu: Minuti ¢e zasvetleti na ekranu.
Pomocu @ ili ® podesite minute i pritisnite ® za
potvrdu.

Molimo vas obratite paznju na sledece: Mozda ¢ete morati
ponovo da podesite vreme nakon duzih nestanaka struje.

. TAJMER

Kada je rerna isklju¢ena, displej se moze koristiti kao
tajmer. Da biste aktivirali funkciju i podesili duzinu
trajanja koju Zelite, pritisnite @' ili @ . Pritisnite ©
kako biste podesili snagu na 0 W, a potom pritisnite
® kako biste aktivirali odbrojavanje.

Obratite paznju na sledece: Tajmer ne aktivira nijedan od
procesa pripreme hrane.
Da zaustavite tajmer u bilo kom trenutku, pritisnite @.

(D) inpesit



CISCENJE

Nemojte da koristite uredaje za ciS¢enje parom.

UNUTRASNJE | SPOLJASNJE POVRSINE

« Ocistite povrsine vlaznom krpom. Ukoliko su
veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH-neutralnog
deterdzenta. ObriSite suvom krpom.

- Ocistite staklo na vratima odgovaraju¢im te¢nim
deterdZzentom.

U redovnim intervalima ili u slu¢aju prosipanja,
uklonite obrtnu plocu i nosac¢ kako biste ocistili dno
pecnice i uklonili sve ostatke hrane.

Ne koristite vunene Zice, abrazivne sundereiili
abrazivna/korozivna sredstva za ciS¢enje, jer oni
mogu da ostete povrsinu uredaja.

DODACI
Sav pribor se moze prati u masini za pranje sudova.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Za vise informacija preuzmite uputstvo za upotrebu
i odrZavanje sa veb stranice docs.indesit.eu

(wvww

Problem Moguci uzrok

. Resenje

- Rerna ne radi - Nestanak struje.

- Iskljucenje iz elektricne mreze.

- Proverite da li postoji dovod elektri¢ne

. energije i da li je rerna priklju¢ena na

- elektricnu mrezu. Iskljucite rernu i ponovo
- je ukljucite kako biste proverili da li je kvar i
- dalje prisutan.

Ekran prikazuje ,Greska”. Softverska greska.

Kontaktirajte najblizi Postprodajni servisni
- centar i recite im slovo ili broj koji se
. pojavljuje uz natpis ,Err".

DOKUMENTACIJA UREDAJA

@www Dokumentaciju proizvoda koja uklju¢uje i
podatke o energetskoj potrosnji mozete preuzeti na
veb stranici docs.indesit.eu

KAKO PREUZETI UPUTSTVO ZA UPOTREBU |
ODRZAVANJE
1
FEE

> (@www Uputstvo za upotrebu i odrzavanje
mozete preuzeti na nasoj veb stranici

docs.indesit.eu (mozete da koristite ovaj x
QR kod), tako $to cete navesti komercijalnu

Sifru proizvoda.

> Takode, mozete kontaktirati nas Postprodajni servis
za klijente.

CEMedx

KONTAKTIRANJE NASEG POSTPRODAJNOG
SERVISA

Nase kontakte mozete
pronaci u garantnom
listu. Molimo vas da
prilikom kontaktiranja
Postoprodajnog servisa
za klijente, navedete
Sifre koje se nalaze na
identifikacionoj plocici
vaseg proizvoda.

XRXTXKX

4
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PRIRUCKA NA

KAZDODENNE POUZIVANIE

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK

INDESIT
Ak chcete ziskat komplexnejsiu pomoc
=/ a podporu, zaregistrujte, prosim, svoj vyrobok

na adrese www.indesit.com/register

Bezpecnostné pokyny a Navod na
pouzivanie a Udrzbu spotrebica si mozete

'iWWW stiahnut na nasej webovej stranke
docs.indesit.eu a podla pokynov na zadnej
strane tejto brozurky.

! Pred zaciatkom pouzivania spotrebica si pozorne precitajte bezpecnostné pokyny.

OPIS SPOTREBICA

.....

o000 |

SESSSSESESSSS=3

[ oY e ] e Y e} e} e Y e ] e § e § e Y e Y e}

1. Ovladaci panel

2. Vyrobny Stitok
(neodstranujte)

3. Dvierka
4, Osvetlenie
5. Otocny tanier

OVLADACI PANEL

(He

°Q

@

1.STOP

Na zastavenie funkcie alebo
zvukového signalu, zrusenie
nastaveni a vypnutie rury.

2. ROZMRAZOVANIE

3. MIKROVLNY / VYKON

Na vybratie funkcie mikrovin

a nastavenie pozadovanej urovne
vykonu.

3 4 5

4. DISPLEJ

5. TLACIDLA +/-

Na Upravu nastaveni funkcie (napr.
dlzka, hmotnost).

6 7

6. START

Na spustenie funkcie. Ked je rura
vypnuta, aktivuje mikrovinnu
funkciu ,Jet Start”.

7. TLACIDLO OTVORENIA
DVIEROK

(D) inpesit



PRISLUSENSTVO

Stiahnite si Navod na pouzivanie a Udrzbu na

(Zpww docs.indesit.eu, kde najdete viac informacif

OTOCNY TANIER

Skleneny otocny tanier,
umiestneny na drziaku, sa
moze pouzivat pri vietkych
spOsoboch pripravy jedla.
Otocny tanier sa musi
vzdy pouzivat ako podloZka pre ostatné nadoby
a prislusenstvo.

DRZIAK OTOCNEHO TANIERA

Pouzivajte len drziak pre oto¢ny
tanier. Na drziak neklad'te iné
prislusenstvo.

KRYT (AK SA DODAVA)
Uzito¢né na zakrytie jedla pri
vareni alebo ohrievani

v mikrovine.
&) Veko znizuje rozstrek, udrziava
potraviny vlhké a moéze sa

pouzivat aj na vytvorenie dvoch
urovni pripravy jedla.

Mnozstvo prislusenstva sa moéze menit v zavislosti od zakipeného modelu.
Dalsie prislusenstvo, ktoré nie je prilozené, sa da kupit samostatne v popredajnom servise.

V sucasnosti je na trhu bohata ponuka
prislusenstva. Pred nakupom sa presvedcte, ¢i
je vhodné na pouzitie v mikrovinnych rurach
a odolné voci teplotam v rure.

Kovové nadoby na potraviny alebo napoje sa nikdy
nesmu pocas pripravy jedal v mikrovinnej rare
pouzivat.

FUNKCIE

Vzdy zaistite, aby potraviny a prislusenstvo neprisli
do kontaktu s vnutornymi stenami rury.

Pred zapnutim rary vzdy skontrolujte, ¢i sa
otocny tanier volne otaca. Davajte pozor, aby ste
pri vkladani a vyberani dalSieho prislusenstva
nezhodili otoc¢ny tanier.

Stiahnite si Navod na pouzivanie a Udrzbu na
docs.indesit.eu, kde ndjdete viac informacif

(Zwvww

@ MIKROVLNY
Na rychlu pripravu a ohrev potravin a napojov.

VYKON ODPORUCANE NA
Rychly ohrev ndpojov a inych potravin
750 W s vysokym obsahom vody alebo masa
a zeleniny.
Priprava ryb, masovych omacok alebo
omacok obsahujucich syr alebo vajcia.
500 W ” ST .
Dokon¢ovanie masovych pirohov alebo
zapekanych cestovin.
Pomalé, pozvolné varenie. Idedlne na
350 W o , )
roztdpanie masla alebo ¢okolady.
Rozmrazovanie mrazenych potravin alebo
160 W “px '
zmakcéovanie masla a syra.
ow Iba pri pouziti ¢asomeru.

ROZMRAZOVANIE
Na rychle rozmrazovanie masa, hydiny a ryb

s hmotnostou od 100 g do 2 kg.
Potraviny je potrebné polozit priamo na skleneny
otoc¢ny tanier. Po vyzve jedlo obratte.

(D inpesit



KAZDODENNE POUZIVANIE

. VYBERTE FUNKCIU

Jednoducho stlacte tlacidlo funkcie, ktoru chcete
zvolit.
. Nl-}*S'!'AyTE DLZKU

AR Po zvoleni pozadovanej funkcie

U-t 3 pomocou @ alebo © nastavte dlzku

jej trvania.
Pocas pripravy jedla mozno ¢as menit stla¢anim
© alebo © alebo predlzovanim ¢asu o 30 sekind
kazdym stlacenim (©).

.NASTAVTE VYKON MIKROVLN
vog Stlatte ©), kolkokrét je potrebné, na

15 0 volbu drovne mikrovin.

Upozornenie: Toto nastavenie mdzete menit aj pocas

pripravy jedla stlacanim &).
.ROZMRAZOVANIE
L3 = Stlacte , potom pomocou @ alebo
I'I1' [l © nastavte hmotnost jedla.
Pocas rozmrazovania sa funkcia
nakratko zastavi, aby ste mohli jedlo }— LM
obratit. -
Po skonceni operacie dvierka zatvorte a stlacte ® .
« AKTIVUJTE FUNKCIU
Ked ste pouZzili vietky pozadované nastavenia,
aktivujte funkciu stlacenim ®.
Stlacenim @ mozete kedykolvek zastavit funkciu,
ktora je momentalne aktivna.

.BEZPECNOSTNA POISTKA

A Tato funkcia sa automaticky aktivuje,
0 0O 0O I aby sa zabranilo ndhodnému zapnutiu
rary. Otvorte a zatvorte dvierka a potom stla¢te ® na
spustenie funkcie.

.POZASTAVENIE

Na pozastavenie aktivnej funkcie, napriklad na
zamiesanie alebo otocenie jedla, jednoducho otvorte
dvierka.

Proces pripravy jedla bude pokracovat, ak zatvorite
dvierka a stlacite ©.

.JET START

Ked je rura vypnutd, stlacte ® na aktivovanie
pripravy jedla s funkciou mikroviny nastavenou na
plny vykon (750 W) na 30 sekund.

Zakazdym, ked'sa tlacidlo ©® stlac¢i znovu, sa doba
pripravy jedla zvysi o dalSich 30 sekund.

.NASTAVTE CAS

r1 ri-r1 ri1 Kedje rdra vypnuta, stla¢ajte ©, kym
LI LI Lt LI neza¢nu blikat dve hodinové ¢islice
(nalavo).
Pomocou @ alebo ©® nastavte spravnu hodinu
a stlacte ® na potvrdenie. Na displeji budu blikat
minuty.
Pomocou @ alebo ©® nastavte minuty a stla¢te ®
na potvrdenie.

Upozornenie: Po dihych vypadkoch priddu mozno bude
potrebné nastavit ¢as znova.

. NEZAVISLY CASOMER

Ked je rura vypnutd, displej mozno pouzit

ako nezavisly ¢asomer. Na aktivovanie funkcie

a nastavenie pozadovaného trvania stlacte © alebo
©@. Stla¢enim & nastavite vykon na 0 W, potom
stlacte ® na aktivovanie odpoditavania.

Upozornenie: Casomer neaktivuje ziadne cykly pripravy jedla.
Ak chcete zastavit casomer, kedykolvek stlacte

(D) inpesit



CISTENIE

Nepouzivajte Cistiace zariadenia vyuzivajuce paru.

VNUTORNE A VONKAJSIE PLOCHY

« Povrch Cistite vihkou utierkou. Ak je povrch velmi
$pinavy, pridajte do vody niekolko kvapiek pH
neutradlneho Cistiaceho pripravku. Poutierajte suchou
utierkou.

- Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

«V pravidelnych intervaloch, alebo v pripade rozliatia,
vyberte otocny tanier a jeho drziak, vycistite spodok
rury a odstrante vietky zvysky jedal.

Neﬂouil’vajte drotenku, drsné cistiace potreby
alebo abrazivne/korozivne cistiace prostriedky,
pretoze by mohli poskodit povrch spotrebica.

PRISLUSENSTVO
Vsetko prislusenstvo mozno umyvat v umyvacke.

RIESENIE PROBLEMOV

Stiahnite si Navod na pouzivanie a Udrzbu na

[ZWWW docs.indesit.eu, kde néjdete viac informécif

. Problém - Mozné pri¢ina

Riesenie

Rura nefunguje Vypadok prudu.

- Odpojenie od elektrickej siete. |

. Skontrolujte, ¢i je elektricka siet pod
napatim a ¢i je rdra pripojena k elektrickej
© sieti. RUru vypnite a znova zapnite

- a skontrolujte, ¢i sa problém odstranil.

Na displeji svieti ,Err”. Chyba softvéru.

- Obrétte sa na najblizsi popredajny servis
- a uvedte pismeno alebo cislo, ktoré
' nasleduje po ,Err”.

STITOK S TECHNICKYMI UDAJMI

(@www Informacie o vyrobku s energetickymi udajmi
tohto spotrebica si mozete stiahnut na nasej webovej
stranke docs.indesit.eu

AKO ZiSKAT NAVOD NA POUZIVANIE A UDRZBU

> @www Navod na pouzivanie a oietrovanie !
ECE
(=] 3}

si stiahnite z nasej webovej stranky
docs.indesit.eu (mbzete pouzit tento

QR kéd), pricom uvedte kod vyrobku.

> Pripadne kontaktujte nas klientsky popredajny
servis

KONTAKTOVANIE POPREDAJNEHO SERVISU

Nase kontaktné udaje
najdete v servisnej
knizke. Pri kontaktovani
nasho klientskeho
popredajného servisu
uvedte kéd z vyrobného
Stitku vasho vyrobku.

CEMedx
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NAVODILA

ZA VSAKODNEVNO UPORABO

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE

INDESIT
Da vam bomo lahko nudili vsestransko

pomoc in podporo, registrirajte svoj aparat
na spletni strani www.indesit.com/register

Varnostna navodila in navodila za uporabo
in vzdrzevanje lahko prenesete z nase

|iWWW spletne strani docs.indesit.eu, za kar
upostevajte navodila na zadnji strani te
knjizice.

! Pred uporabo aparata pozorno preberite navodila za varovanje zdravja in varnost.

OPIS IZDELKA

.....

N
\ ----------- 1. Upravljalna plos¢a
\ or o S 00 =) J 2. Identifikacijska plo3cica
! SSSSSSSSSS=SSS= (ostati mora namescena)
2. % 3. Vrata
......... = 4. Lu¢
f 5. Vrtljiva plosca
3 B
UPRAVLJALNA PLOSCA
(e Qe TTT8L. o) o
1 2 3 4 5 6 7
1.STOP 4,ZASLON 6. START
Tipka za prekinitev funkcije Za zagon funkcije. Ko je pecica
ali zvo¢nega signala, preklic 5. GUMBA +/- izklopljena, se vklopi funkcija

nastavitev in izklop pecice.

2. ODMRZOVANJE

3. DELOVANJE MIKROVALOVNE
PECICE/MOC

Tipka za izbiro funkcije mikrovalov
in nastavitev zelene stopnje moci.

Za spreminjanje nastavitev funkcije
(npr. dolzina, teza).

mikrovalovne pecice ,Jet Start”.

7.GUMB ZA ODPIRANJE VRAT

(D) inpesit



PRIBOR

Prenesite Navodila za uporabo in vzdrzevanje s spletne
strani docs.indesit.eu za dodatne informacije.

(wvww

VRTLJIV KROZNIK

Steklen vrtljivi kroznik,

namescen na podstavku, se

lahko uporablja pri vseh

nacinih priprave.

Vrtljivi kroznik je treba vedno
uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROZNIKA

Uporabljajte le originalni podstavek
_p za steklen vrtljivi kroznik. Na
podstavek ne polagajte drugega
pribora.

POKROV (CE JE DOBAVLJEN)

Uporabno za pokrivanje hrane
med pripravo hrane ali

pogrevanjem v mikrovalovni
\&)) pedici.

Zaradi pokrova nastane manj

madezev, hrana se ne izsusi,
mozna pa je tudi priprava hrane na dveh ravneh.

Stevilo in vrsta dodatkov se lahko razlikuje glede na kupljeni model.

Pribor, ki ni prilozen, je mogoce kupiti loCeno pri servisni sluzbi.

Na trziscu je velik izbor raznega pribora. Pred
nakupom pribora se prepricajte, da je ta primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici in odporen na
temperature v pecici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli
uporabljati kovinske posode za hrano ali pijaco.

FUNKCLJE

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v
stik z notranjimi stenami pecice.

Pred zagonom pecice se vedno prepricajte, da
se vrtljiva plosca ne vrti brez oviranja. Pazite,
da pri vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne
premaknete vrtljivega kroznika z njegovega
postavka.

Prenesite Navodila za uporabo in vzdrZzevanje s spletne
strani docs.indesit.eu za dodatne informacije.

(Evww

@ MIKROVALOVI
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in

pijace.

MoC PRIPOROCENO ZA
Hitro pogrevanje pijac in jedi z veliko
750 W - . d .
vsebnostjo vode ali mesa in zelenjave.
Priprava rib, mesnih omak in omak, ki
500 W vsebujejo jajca ali sir. Zaklju¢na faza pecenja
mesnih pit in lazanj.
Pocasna, nezna priprava. Popolno za
350 W - Sy
topljenje masla ali ¢cokolade.
160 W Odmrzovanje zamrznjepihjedi ali mehcanje
masla ali sira.
ow Kadar kuhate samo s ¢asovnikom.

ODMRZOVANJE
Za hitro odmrzovanje hrane, kot je meso,

perutnina in ribe, ki tehtajo med 100 g in 2 kg.
Hrano polozite neposredno na steklen vrtljiv kroznik.
Obrnite hrano, ko vas pecica na to pozove.

(D inpesit



VSAKODNEVNA UPORABA

. IZBIRA FUNKCIJE

Funkcijo izberete preprosto s pritiskom na ustrezno
tipko.

. N&S'{AyITEV TRAJANJA

.0 Ko ste izbrali Zzeleno funkcijo, s pomocjo
oo @ ali © nastavite zeleno trajanje.
Cas lahko med kuhanjem spremenite s pritiskom na
© ali © ali pa ga podaljsate za 30 sekund z vsakim
pritiskom na (>

. NASTAVITEV MOCI MIKROVALOV

% 8 =

S Pritiskajte &), dokler ne pridete do
i 0 zelene moci mikrovalov.

Opomba: Nastavitev lahko spremenite tudi med kuhanjem, s
pritiskom na &).

. ODMRZOVANJE
5 g o= Pritisnite , nato s tipko @ ali ©
I'[1' Il nastavite teZo hrane.
Med odmrzovanjem se bo funkcija
za kratek ¢as prekinila, tako da boste oM

lahko hrano obrnili.
Ko ste gotovi, zaprite vrata in pritisnite ® .

« VKLOP FUNKCIJE

Ko ste opravili vse potrebne nastavitve, pritisnite ®,
da vklopite funkcijo.

Vedno lahko pritisnete @ za premor funkcije, ki je
trenutno aktivna.

. VARNOSTNI ZAKLEP

| Ta funkcija se samodejno vklopi, da
0 0O 0O I peéice ni mogoce nehote vkljuiti.
Odprite in zaprite vrata ter nato pritisnite ® za
zacetek izvajanja izbrane funkcije.

. PREMOR

Za premor aktivne funkcije, na primer, da pomesate
ali obrnete jed, preprosto odprite vrata.

Za nadaljevanje kuhanja zaprite vrata in pritisnite ©.

.JET START

Ko je petica izklopljena, pritisnite ® za vklop
priprave hrane s funkcijo mikrovalov pri polni moci
(750 W) za 30 sekund.

Z vsakim vnovi¢nim pritiskom tipke ® se &as
priprave podaljsa za 30 sekund.

. NASTAVITEV CASA

1 1.7 17 Priizkljuceni pecici pritiskajte @,

LI LIt LI dokler stevki za ure (leva stran) ne
zaCneta utripati.

Stipko @ ali © nastavite ure in pritisnite © za
potrditev: na zaslonu utripata Stevki za minute.
Uporabite ©® ali ® za nastavitev minut in pritisnite
® za potrditev.

Opomba: po daljsem izpadu elektricnega toka boste morali
Cas mogoce znova nastaviti.

. MERILEC CASA

Ko je pecica izklju¢ena, lahko zaslon uporabite kot
¢asovnik. Za uporabo funkcije in nastavitev zelenega
¢asa trajanja uporabite tipko @ ali ©.S tipko ©
nastavite mo¢ na 0 W, nato pritisnite ® za aktivacijo
odstevanja.

Opomba: Casovnik ne aktivira nobenega postopka priprave
hrane.
Za zaustavitev Casovnika v katerem koli trenutku pritisnite
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CISCENJE

Ne uporabljajte parnih cistilnikov.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRSINE

- Povrsino oéistite z vlazno krpo. Ce so povrsine zelo
umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH nevtralnega
sredstva za pomivanje posode. Na koncu povrsine
obrisite s suho krpo.

- Steklo na vratcih ocistite z ustreznim teko¢im
Cistilnim sredstvom.

«V rednih ¢asovnih intervalih ali, ¢e pride do
razlivanja, odstranite vrtljiv kroznik in podstavek ter
ocistite dno pecice ter odstranite vse ostanke hrane.

Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih ¢istilnih
gobic ali abrazivnih/korozivnih Cistilnih sredstev,
saj bi ti lahko poskodovali povrsine aparata.

PRIBOR
Ves pribor lahko pomivate v pomivalnem stroju.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Prenesite Navodila za uporabo in vzdrzevanje s spletne
strani docs.indesit.eu za dodatne informacije.

(Zwvww

Motnja - Mozen vzrok

. Resitev

Peclica ne deluje
: . Prekinitev napajanja.

Izpad elektricne energije.

. Preverite, ali je v vti¢nici elektri¢ni tok in

- ali je pecica priklopljena na elektri¢no

: napajanje. Z izklopom in ponovnim

- vklopom pecice preverite, ali je napaka se
- vedno prisotna.

- Na zaslonu je prikazano “Err".

Napaka programske opreme.

- Obrnite se na najblizjo servisno sluzbo in
- navedite Crko ali Stevilko, ki sledi "Err".

PODATKOVNA KARTICA IZDELKA

@www podatkovno kartico izdelka skupaj s podatki o
energiji za ta aparat lahko prenesete s spletne strani
docs.indesit.eu

KAKO DO NAVODIL ZA UPORABO IN
VZDRZEVANJE

> (@www 7 nage spletne strani
docs.indesit.eu prenesite Navodila za
uporabo in vzdrZevanje (uporabite lahko to
kodo QR), pri Cemer vnesite prodajno kodo
izdelka.

FEE

K

> Lahko se obrnete tudi na naso servisno sluzbo.

KADAR SE OBRNETE NA NASO SERVISNO
SLUZBO

Nasi kontaktni podatki
Ko stopite v stik z naso
servisno sluzbo, navedite [ |
kode, ki so zapisane na ‘
identifikacijski plos¢ici
izdelka.

CEMedx
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DAGLIG

INFORMATIONSBOK

TACK FOR ATT DU KOPT EN PRODUKT

INDESIT.
For att fa mer omfattande hjalp och stdd,
=/ vanligen registrera din produkt pa

www.indesit.com/register

Du kan ladda ner handbdéckerna
Sakerhetsinstruktioner och Anvandning
'iWWW och skétsel genom att beséka var hemsida

docs.indesit.eu och folja instruktionerna pa

baksidan av denna broschyr.

! Innan apparaten anvands ska man noga ldsa igenom guiden Halsa och sdkerhet.

BESKRIVNING AV PRODUKTEN

.....

N
\ ............. 1. Kontrollpanel
\ oo S 00 0 J 2. [dentifikationsplatta
! e ] (ska inte tas bort)
2. % 3. Lucka
......... g 4. Lampa
f 5. Roterande glasplatta
; =
KONTROLLPANEL
(e Qe TTT8L. o) o
1 2 3 4 5 & 7
1.STOPP 4. DISPLAY 6. START
For att stoppa en funktion eller en FoOr att starta en funktion. Nar
ljudsignal, radera instéllningarna 5. KNAPPAR + /- ugnen &r avstangd aktiverar den

och stanga av ugnen.

2. UPPTINING

3. FUNKTIONEN MIKROVAG /
EFFEKT

For att valja mikrovagsfunktionen
och stalla in dnskad effektniva.

For att justera installningarna for
en funktion (t.ex. tiden, vikten).

mikrovagsfunktionen "Jet Start".

7. KNAPP FOR ATT OPPNA
LUCKAN
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TILLBEHOR

3 Ladda ner handboken Anvandning och skétsel fran
(Zyrww docs.indesit.eu for ytterligare information

ROTERANDE GLASPLATTA

Placerad pa dess stod kan den

roterande glasplattan

anvandas med alla

tillagningsmetoder.

Den roterande glasplattan ska
alltid anvandas som underlag fér andra behallare
och tillbehor.

RULLSTOD

Anvand endast stodet for den
—__ o roterande glasplattan. Stall inte
andra tillbehor pa stodet.

LOCK (| FOREKOMMANDE FALL)

= Anvands for att tadcka maten
( o@ medan den lagas eller virms upp i

A\ mikrovagsugnen.
Q) Locket reducerar stank, haller
maten fuktig och kan dven

anvandas for att skapa tva
tillagningsnivaer.

Antalet och typ av tilloehér kan variera beroende pa modellen du képt.
Andra tillbehdr som inte medfdljer kan kdpas separat. Vand dig till var eftermarknadsservice.

Pa marknaden finns det manga olika sorters
tillbehor. Kontrollera att de ar lampliga for
mikrovagsugnar och tal ugnstemperaturer innan
du koper dem.

Metallbehallare for mat eller dryck ska aldrig
anvandas vid tillagning i mikrovagsugn.

FUNKTIONER

Se alltid till att livsmedel och tillbehor inte kommer
i kontakt med innervaggarnai ugnen.

Kontrollera alltid att glasplattan kan snurra
obehindrat innan du startar ugnen. Se till att den
roterande glasplattan inte hamnar utanfor avsedd
plats nar du satter i eller tar ut andra tillbehor.

Ladda ner handboken Anvéndning och skotsel fran
(Zww docs.indesit.eu for ytterligare information

@ MIKROVAGOR
For att snabbt laga och varma mat eller dryck.

EFFEKT REKOMMENDERAS FOR
Snabb uppvarmning av drycker eller andra
750 W livsmedel med hog vattenhalt eller kott och
gronsaker.

Tillagning av fisk, kottsaser eller sdser som
500 W innehaller ost eller 4gg. Slutberedning av
kottpajer eller ugnsbakad pasta.

Langsam, forsiktig tillagning. Perfekt for att

350W smalta smor eller choklad.
Upptining av djupfrysta livsmedel eller for
160 W . .
att mjuka upp smor och ost.
ow For anvandning av timern enbart

UPPTINING
For snabb upptining av mat sa som kott, fagel

och fisk som vager mellan 100 g och 2 kg.

Maten ska placeras direkt pa den roterande
glasplattan. Vand maten ndr ugnen uppmanar dig
till det.

(D inpesit



DAGLIG ANVANDNING

| SV

. VALJ EN FUNKTION

Tryck helt enkelt pa knappen fér 6nskad funktion for
att valja den.

- STALL IN TIDEN
“h.A C Efteratt ha valt énskad funktion,
0:05  anvand © eller © for att stalla in hur

lang tid den ska kora.

Tiden kan andras under tillagningen genom att trycka
pa @ eller © eller for att 6ka tiden med 30 sekunder
varje gang som knappen () trycks in

. STALL IN MIKROVAGSEFFEKTEN
. 5_’§_ - Tryckpa © s& manga ganger som
1 5 [ behovs for att stalla in mikrovagornas
effektniva.

Observera: Den hér instaliningen kan éndras under
tillagningen genom att trycka pa ©.

. TINAR UPP
L= Tryck pa @, anvind sedan @ eller ©

I'IT[1 for att stalla in matens vikt.

Under upptining kommer funktionen

att gora en kort paus for att tillata dig }— LM
att vanda maten. -

Nar detta gjorts, stang luckan och tryck pa ® .

« AKTIVERA FUNKTIONEN

Nar du har angivit alla installningar som behdvs, tryck
pa ® for att aktivera funktionen.

Du kan trycka pa © nar som helst for att pausa den
funktion som ar aktiv for tillfallet.

. KNAPPLAS

- Den har funktionen aktiveras

0 0O 0O I automatiskt for att férhindra att ugnen
slas pa av misstag. Oppna och stang luckan och tryck
sedan pa ® for att starta funktionen.

. PAUS
Om du vill pausa en aktiv funktion, t.ex. for att rora
om eller vanda maten, behover du bara 6ppna luckan.

For att ateruppta tillagningen, stang luckan och tryck
pa ®.

.JET START

N&r ugnen ar avstangd, tryck pa ® for att aktivera
tillagning med mikrovagsfunktionen installd pa full
effekt (750 W) i 30 sekunder.

Varje géng knappen ® trycks in igen 6kar
tillagningstiden med ytterligare 30 sekunder.

. STALLA IN TIDEN

r1 ri-r1 r1 Med ugnen avstangd, tryck pa © tills
LI LI Lt LI timmens tva siffror (till vanster) borjar
blinka.
Anvand @ eller @ for att stalla in ratt timme och
tryck pd ® for att bekrafta. Minuterna blinkar pa
displayen.

Anvand @ eller © for att stalla in minuterna och
tryck pa ® for att bekrafta.

Observera: Du kan behova stélla in klockan igen efter ldnga
stromavbrott.

. TIMER

Nar ugnen ar avstangd kan displayen anvandas som
timer. FOr att aktivera funktionen och stalla in 6nskad
tidslangd, tryck pa @ eller © . Tryck pa @ for att
stalla in effekten pa 0 W, tryck sedan pa ® for att
aktivera nedrakningen.

Observera: Timern aktiverar inte ndgon av tillagningscyklerna.
Tryck pa @ foratt stoppa timern nar som helst.
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RENGORING

Anvand inte angtvatt.

INRE OCH YTTRE YTOR

«Rengor ytorna med en fuktig trasa. Om de ar
mycket smutsiga, tillsatt nagra droppar pH-neutralt
rengdringsmedel. Torka med en torr duk.

«Rengor luckans glas med ett lampligt flytande
rengoringsmedel.

« Med jamna mellanrum, eller vid spill, ska man ta
bort den roterande glasplattan och dess stod for att
rengdra ugnens botten och avlagsna alla matrester.

Anvand inte stalull, slipsvampar eller slipande/
fratande rengoringsmedel, eftersom dessa kan
skada apparatens ytor.

TILLBEHOR
Alla tillbehor kan rengoras i diskmaskin.

FELSOKNING

Ladda ner handboken Anvandning och skétsel fran

(Zww docs.indesit.eu for ytterligare information

Problem Mojlig orsak

Atgarder

Ugnen fungerar inte - Stromavbrott.

- Frankopplad fran elndtet.

. Kontrollera att det inte ar strdmavbrott och
© att ugnen ar ansluten till elnatet. Stang av

- ugnen och sld pa den igen for att se om

- felet kvarstar.

- Displayen visar “Err". . Programvarufel.

- Kontakta narmaste kundservice och ange
- bokstaven eller numret som féljer texten
LR

PRODUKTBLAD

@www produktbladetmed energidata for denna
apparat kan laddas ner fran var webbplats
docs.indesit.eu

HUR DU FAR TAG PA HANDBOKEN ANVANDNING
OCH SKOTSEL

> @www | adda ner handboken Anvindning [=]C, =]
och skotsel fran var webbsida -
docs.indesit.eu (du kan anvdanda denna x
QR-kod) genom att ange produktkoden. E -

> Du kan aven kontakta var kundservice.

KONTAKTA VAR KUNDSERVICE

Du hittar vdra
kontaktuppagifter i
garantihaftet. Nar
du kontaktar var
kundservice, ange
koderna som star pa
produktens typskylt.

CEMedx
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DAILY REFERENCE
GUIDE

THANK YOU FOR PURCHASING AN INDESIT You can download the Safety Instructions

PRODUCT and the Use and Care Guide by visiting our
To receive more comprehensive help and 'iWWW website docs.indesit.eu and following the
=/ support, please register your product at instructions on the back of this booklet.
www.indesit.com/register

! Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.

PRODUCT DESCRIPTION

.....

K,
\ ----------- 1. Control panel
\ or o S 00 0 J 2. [dentification plate
= (do not remove)
- =
2 ... = 3. Door
......... = 4. Light
f 5. Turntable
3 B
CONTROL PANEL
e [T 88l e s
1 2 3 4 5 & 7
1.STOP 4, DISPLAY 6. START
For stopping a function or an For starting a function. When the
audible signal, cancelling the 5.+/-BUTTONS oven is switched off, it activates
settings and switching off the For adjusting the settings of a the “Jet Start” microwave
oven. function (e.g. length, weight). function.
2. DEFROST 7. DOOR OPENING BUTTON

3. MICROWAVE / POWER
FUNCTION

For selecting the microwaves

function and setting the required

power level.
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ACCESSORIES

Download the Use and Care Guide from

(Zyvww docs.indesit.eu for more information
TURNTABLE COVER (IF SUPPLIED)
Placed on its support, the = Useful for covering food while it is
glass turntable can be used @ cooking or heating in the
with all cooking methods. o' microwave.

The turntable must always be
used as a base plate for other
containers and accessories.

TURNTABLE SUPPORT

Only use the support for the glass
== turntable. Do not rest other
accessories on the support.

The cover reduces splashes,
keeps foods moist and can also
be used to create two cooking

The number and type of accessories may vary depending on which model is purchased.
Other accessories that are not supplied can be purchased separately from the After-Sales Service.

There are a number of accessories available on the
market. Before you buy, ensure they are suitable for
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never
be used during microwave cooking.

FUNCTIONS

Always ensure that foods and accessories do not
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn
freely before starting the oven. Take care not to
unseat the turntable whilst inserting or removing
other accessories.

Download the Use and Care Guide from

(Bvww docs.indesit.eu for more information

@ MICROWAVES
For quickly cooking and reheating food or
drinks.

POWER RECOMMENDED FOR
Quickly reheating drinks or other foods
750 W with a high water content or meat and
vegetables.
Cooking fish, meaty sauces, or sauces
500 W containing cheese or egg. Finishing off
meat pies or pasta bakes.
Slow, gently cooking. Perfect for melting
350 W
butter or chocolate.
Defrosting frozen food or softening butter
160 W
and cheese.
ow When using the timer only

DEFROST
For quickly defrosting food such as meat,

poultry and fish weighing between 100 g and 2 kg.
Food should be placed directly onto the glass
turntable. Turn the food when prompted.

(D inpesit



DAILY USE

' EN

« SELECT A FUNCTION

Simply press the button for the function you require
to select it.

- SETTHE LENGTH
,—,—,—?5 After selecting the function you
- require, use @ or @ to set the length

for it to run.

The time can be changed during cooking by pressing
@ or @ or by increasing the length for 30 seconds
each time by pressing (&)

. SET THE POWER OF THE MICROWAVE
"oz Press & as many times as required to

15 0 select the power level for the

microwave.

Please note: You can also change this setting during cooking
by pressing ©.

. DEFROST

6 =

2 Press ,then use @® or © to setthe
@ weight of the food.

During defrosting, the function will
pause briefly to allow you to turn the
food. -

Once the operation is complete, close the door and
press ®.

« ACTIVATE THE FUNCTION

Once you have applied the settings you require, press
to activate the function.

You can press © at any time to pause the function
that is currently active.

. SAFETY LOCK

A This function is automatically activated
0 0O O I to prevent the oven from being
switched on accidentally. Open and close the door,
then press ® to start the function.

. PAUSE

To pause an active function, for example to stir or turn
the food, simply open the door.

To resume the cooking process, close the door and
press ®

.JET START

When the oven is switched off, press ® to activate
cooking with the microwave function set at full power
(750 W) for 30 seconds.

Every time the ® button is pressed again, the
cooking time will be increased by a further 30
seconds.

« SET THE TIME

r1 ri-r1 ri1 With the oven switched off, press ©

LI LI+ Lt LI until the two digits for the hour (on the
left) starting flashing.
Use © or @ to set the correct hour and press ® to
confirm: The minutes will flash on the display.
Use © or @ to set the minutes and press ® to
confirm.

Please note: You may need to set the time again following
lengthy power outages.

. TIMER

When the oven is switched off, the display can be
used as a timer. To activate the function and set the
length of time you require, use @ or @ .Press © to
set the power to 0 W, then press ® to activate the
countdown.

Please note: The timer does not activate any of the cooking
cycles.
To stop the timer at any time, press @.
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CLEANING

Do not use steam cleaners.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES

« Clean the surfaces with a damp cloth. If they are
very dirty, add a few drops of pH-neutral detergent.
Finish off with a dry cloth.

« Clean the door glass with a suitable liquid
detergent.

« At regular intervals or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.

Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage
the surfaces of the appliance.

ACCESSORIES
All the accessories can be cleaned in the dishwasher.

TROUBLESHOOTING

Download the Use and Care Guide from

(Zvww docs.indesit.eu for more information

Problem Possible cause

Solution

' The oven does not work - Power cut.

i mains.

. Disconnection from the

. Check for the presence of mains electrical
- power and whether the oven is connected
- to the electricity supply. Turn off the oven
- and restart it to see if the fault persists.

The display is showing “Err”. Software fault.

Contact you nearest After-sales Service
- Centre and state the letter or number that
- follows “Err”.

PRODUCT FICHE

(®www The product fiche with energy data of this
appliance can be downloaded from the website
docs.indesit.eu

HOW TO OBTAIN THE USE AND CARE GUIDE
> @wwwDownload the Use and Care Guide [=]C. =]
from our website docs.indesit.eu (you can g

use this QR Code), specifying the product’s x
commercial code. E -

> Alternatively, contact our Client After-sales Service.

CONTACTING OUR AFTER-SALES SERVICE

You can find our
contact details in the
warranty manual. When
contacting our Client
After-sales Service,
please state the codes
provided on your
product’s identification
plate.
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